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1.1. Gao Zi - Ko Cu berkata, “Watak Sejati itu laksana kayu pohon Qi Liu - Ki Liu
(willow), dan Kebenaran itu laksana cawan dan mangkuk yang dianyam daripadanya.
Kalau Watak Sejati itu hendak dijadikan bersifat Cinta Kasih dan Benar, ialah laksana
kayu pohon Qi Liu - Ki Liu (willow) yang harus dianyam supaya menjadi cawan dan

mangkuk itu.”
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1.2. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Dapatkah tuan dengan mengikuti saja watak kayu
pohon Qi Liu - Ki Liu (willow) itu menjadikannya cawan dan mangkuk? Tuan tentu
lebih dahulu harus memperkosa dan merusaknya baru kemudian bisa menjadikannya
cawan dan mangkuk. Kalau ternyata harus memperkosa dan merusak lebih dahulu
kayu itu baharu dapat menjadikannya cawan dan mangkuk, maka ini berarti kita harus
memperkosa dan merusak lebih dahulu hakekat kemanusiaan baharu dapat
menjadikannya berperi Cinta Kasih dan Benar. Kalau pendapat ini diturut orang di
dunia, maka Cinta Kasih dan Kebenaran itu akan dipandang sebagai malapetaka.

Dan kalau sampai begitu, itu tentu akibat kata-kata tuan!”
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2.1. Gao Zi - Ko Cu berkata, “Watak Sejati itu laksana pusaran air, kalau diberi jalan
ke Timur akan mengalir ke Timur, kalau diberi jalan ke Barat akan mengalir ke Barat.

Begitupun Watak Sejati manusia itu tidak dapat membedakan baik atau tidak baik

seperti air tidak dapat membedakan Timur dan Barat.”
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2.2. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Air memang tidak dapat membedakan antara Timur
dan Barat. Tetapi tidak dapatkah membedakan antara atas dan bawah? Watak Sejati
manusia cenderung kepada baik, laksana air yang mengalir ke bawah. Orang tidak
ada yang tidak cenderung kepada baik seperti air tidak ada yang tidak mengalir ke

bawabh.
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2.3. “Kini kalau air itu ditepuk, dapat terlontar naik melewati dahi, dan dengan
membendung dan memberi saluran-saluran dapat dipaksa mengalir sampai ke
gunung. Tetapi benarkah ini watak air? Itu tentu bukan hal yang sewajarnya.

Begitupun kalau orang sampai menjadi tidak baik, tentulah karena Watak Sejatinya

diperlakukan seperti ini juga.”
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3.1. Gao Zi - Ko Cu berkata, “Segenap kehidupan manusia itulah Watak Sejati!”
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3.2. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Kalau segenap kehidupan manusia ialah Watak
Sejati, itu seperti mengatakan segala yang putih itu ialah putih.”

“Itu benar!”

“Putihnya bulu yang putih kalau begitu sama dengan putihnya salju, dan putihnya

salju yang putih itu sama dengan putihnya batu kumala yang putih?”

“Benarl!”
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3.3. “Kalau begitu Watak anjing itu sama dengan Watak lembu dan Watak lembu itu

sama dengan Watak Sejati manusia?”
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4.1. Gao Zi - Ko Cu berkata, “Merasakan makanan dan menikmati keindahan itulah

Watak Sejati. Cinta Kasih memang dari dalam diri, tidak dari luar. Tetapi rasa

Kebenaran itu dari luar diri tidak dari dalam!”
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4.2. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Bagaimanakah keterangannya bahwa Cinta Kasih itu dari

dalam dan kebenaran itu dari luar diri?” “Kita hormat kepada orang yang lebih tua ialah

karena dia lebih tua dari kita, bukan karena sudah ada rasa hormat atas usianya. Begitu pula

seperti kalau kita melihat orang yang putih, ialah karena dia lebih putih dari kita; jadi menuruti

penglihatan dari luar yang menunjukkan putih. ltulah sebabnya kunamai dari luar!”
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4.3. “Benar kalau kita melihat kuda putih, kita namakan putih; begitupun kalau kita

melihat orang putih, kita namakan putih. Tetapi tidak dapatkah kita membedakan

antara memandang tua seekor kuda yang tua dengan memandang tua seorang yang

tua? Maka apakah makna Kebenaran di dalam hal ini? Karena kenyataan adanya

usia tinggi ataukah karena adanya rasa hormat kepada usia tinggi?”
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4.4. “Kepada adikku, aku menyayanginya; tetapi kepada adik orang Negeri Qin -
Chien, aku tidak menyayanginya. Jadi rasa suka itu sudah ada dalam diriku. Maka
kukatakan hal itu dari dalam diri. Aku menghormati seorang Negeri Chu - Cho yang
tua, juga menghormati seorang yang tua dari keluarga sendiri. Jadi hal itu bergantung

pada tuanya usia, maka kukatakan dari luar diri.”
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4.5. "Tuan bisa menyukai masakan orang Negeri Qin - Chien dengan tidak berbeda
seperti menyukai masakan keluarga sendiri. Jadi dalam hal makanan, ternyata juga

tidak ada perbedaan. Kalau begitu hal menyukai makanan ini apakah juga akan tuan
katakan dari luar diri?”
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5.1. Meng Ji Zi - Bing Kwi Cu bertanya kepada Gong Du Zi - Kong To Cu,
‘Mengapakah dikatakan Kebenaran itu dari dalam diri?” (Meng Zi - Bing Cu llA: 2/15)



yué xing wd jing gu wei zhi nei yé

Bl AT & AL, MEE E) 2 N .

5.2. “Hal itu karena adanya rasa hati yang menghormat. Maka dikatakan dari dalam.”
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5.3. “Kalau ada orang kampung yang lebih tua setahun dari kakakmu, kepada siapa
kamu akan lebih menghormat?”

“Lebih kuhormati kakakku.”

“Kalau harus menyuguhkan anggur, siapakah yang akan kamu dahulukan?”

“Akan kudahulukan orang kampung itu.”

“Jadi hormatmu yang ke luar dari hati itu kepada kakakmu dan hormatmu dalam

hal-hal tertentu itu kepada orang lain. Nyatalah bahwa hal-hal itu dari luar diri, bukan

dari dalam.”
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5.4. Gong Du Zi - Kong To Cu tidak bisa menjawab, lalu melaporkan hal itu kepada
Meng Zi - Bing Cu.

Meng Zi - Bing Cu berkata, “Tanyalah, ia lebih menghormati pamannya atau lebih
menghormati adiknya. Dia tentu menjawab, lebih menghormati pamannya. Kemudian
tanyalah lagi, kalau adiknya itu diberi tugas sebagai wakil rokh dalam upacara
sembahyang, siapakah yang lebih dihormati? Dia tentu menjawab, lebih menghormati
adiknya. Lalu tanyakanlah pula, mengapa tadi lebih menghormati pamannya. Tentu ia
akan menjawab, itu karena adiknya menduduki suatu tugas. Lalu kamu katakan lagi,
jadi kamupun merasakan bahwa menghormat yang tetap itu kepada kakak (itulah
yang timbul dari dalam), tetapi dalam hal-hal tertentu menghormat kepada orang

kampung.”
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5.5. Ji Zi - Kwi Cu mendengar itu berkata, “Jadi kalau harus menghormat kepada
paman lalu menghormatinya, kalau harus menghormat kepada adik lalu
menghormatinya. Teranglah itu dari luar, tidak dari dalam.”

Gong Du Zi - Kong To Cu menjawab, “Musim dingin sudah seharusnya minum air
panas. Musim panas sudah seharusnya minum air dingin. Jadi orang makan minum

itu juga karena hal-hal di luar?”
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6.1. Gong Du Zi - Kong To Cu berkata, “Gao Zi - Ko Cu berkata bahwa Watak Sejati
itu bukannya baik atau tidak baik.
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6.2. “Ada orang lain berkata bahwa Watak Sejati itu dapat dijadikan baik dan dapat
dijadikan tidak baik. Maka ketika Raja Wen - Bun dan Raja Wu - Bu memerintah,
rakyat menyukai Kebaikan. Tetapi ketika Raja You - Yu dan Raja Li - Li memerintah,

rakyat menyukai kekejaman.
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6.3. “Orang lain lagi berkata, ada yang ber Watak Sejati baik dan ada yang ber Watak
Sejati tidak baik. Maka ketika Yao - Giau menjadi raja, ada juga orang semacam
Xiang - Chiang. Dan Gu Sou - Ko So sebagai Bapak bisa mempunyai anak sebagai
Shun - Sun. Begitu pula Raja Zhou - Tiu sebagai saudara dan anak yang begitu jahat,
ketika menjadi raja bisa mempunyai saudara seperti Wei Zi Qi - Bi Cu Khee dan

paman sebagai Pangeran Bi Gan - Pi Kan.
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6.4. “Kini guru berkata bahwa Watak sejati manusia itu baik. Kalau begitu, apakah

yang lain itu salah semua?”
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6.5. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Kalau kita mau mengikuti gerak rasa, akan tahukah
bahwa sesungguhnya memang baik. Maka kukatakan bersifat baik.
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6.6. “Kalau ada seseorang yang sampai menjadi tidak baik, kita tidak boleh
menimpakan kesalahan pada Watak dasarnya.
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6.7. “Rasa hati berbelas-kasihan tiap orang mempunyai, rasa hati malu dan tidak suka
tiap orang mempunyai, rasa hati hormat dan mengindahkan tiap orang mempunyai,
dan rasa hati membenarkan dan menyalahkan tiap orang juga mempunyai. Adapun
rasa hati berbelas-kasihan itu menunjukkan adanya benih Cinta Kasih, rasa hati malu
dan tidak suka itu menunjukkan adanya benih kesadaran menjunjung Kebenaran,
rasa hati hormat dan mengindahkan itu menunjukkan adanya benih Kesusilaan, dan
rasa hati membenarkan dan menyalahkan itu menunjukkan adanya benih
Kebijaksanaan. Cinta Kasih, Kebenaran, Kesusilaan dan Kebijaksanaan itu bukan
hal-hal yang dimasukkan dari luar ke dalam diri, melainkan diri kita sudah
mempunyainya. Tetapi sering kita tidak mau mawas diri. Maka di katakan, ‘Carilah
dan engkau akan mendapatkannya, sia-siakanlah dan engkau akan kehilangan!’ Sifat
orang memang kemudian berbeda-beda, mungkin berbeda berlipat dua sampai lima
atau bahkan tidak terhitung; tetapi itu tidak dapat dicarikan alasan kepada Watak
dasarnya. (Meng Zi- Bing Cu Il A. 6/4,5)
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6.8. “Di dalam kitab Sanjak tertulis, ‘Tian - Thian YME menjelmakan rakyat;
menyertainya dengan bentuk dan sifat. Dan sifat umum pada rakyat ialah suka
kepada Kebajikan Mulia itu.’ (Shi Jing - Si King 1ll. 3. 6/1)



Kong Zi - Khong Cu bersabda, “Yang menggubah sanjak ini, tentulah sudah
mengenal akan Jalan Suci. Setiap bentuk tentulah mempunyai sifat. Dan sifat umum

pada rakyat ialah menyukai Kebajikan Mulia itu.”
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7.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Pada rahun-tahun yang makmur, anak-anak dan
pemuda-pemuda kebanyakan berkelakuan baik; tetapi pada tahun-tahun peceklik,
anak-anak dan pemuda-pemuda kebanyakan berkelakuan buruk. Ini bukanlah karena

Tian - Thian YME menurunkan Watak dasar yang berlainan, melainkan karena
hatinya telah terdesak dan tenggelam di dalam keadaan yang buruk.

jin f4 moéu mai bo zhong ér you zhi
SR B Z2 G, B OB mE 2,
gi di tong shu zhi shi you téng

o [, B o Bo) XF

b6 ran ér shéng zhi ya ri zhi zhi shi jié shu yi

A £, RER(THEZKME, BB R

sul you bu téng zé di you féi giao

== e A 1 P 1 Q) = R A O € )

yu lu zhi yang rén shi zhi bu qi yeé

Wiz % @), NFZABEGE.

7.2. “Kini marilah kita misalkan hal benih gandum. Benih itu kita tanam, tanahnya
dikerjakan baik-baik, ditanam di tanah yang sejenis, ditanam pada masa yang sama,
tentulah akan sama-sama tumbuh subur. Setelah tiba harinya semuanya akan masak.
Bila hasilnya tidak dapat sama benar, tentulah karena tanah itu ada yang subur dan
ada yang kurang subur, juga tergantung adanya hujan dan embun, begitu pula

apakah orangnya mengerjakan dengan sungguh-sungguh atau tidak.
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7.3. “Begitupun hal makhluk-makhluk lain, yang sebangsa akan mempunyai sifat-sifat
yang sama pula. Mengapakah sifat-sifat yang sama pula. Mengapakah hanya
manusia saja yang lalu dianggap berbeda? Seorang Nabi dengan diri kita adalah

sejenis.
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7.4. “Maka Long Zi - Liong Cu berkata, ‘(Seorang pembuat terompah) tanpa
mengetahui ukuran kaki seseorang, dalam membuat terompah rumput, aku percaya
ia tentu tidak akan membuatnya seperti keranjang.” Model terompah rumput itu
bersamaan karena kaki di dunia inipun bersamaan bentuknya.

(Meng Zi - Bing Cu IV A. 3/7)

kéu zhi yu wei you tong shi yé

HznREw,., 7 A F W&,

yi ya xian dé wo kdu zhi sud shi zhé yé

oA e /R E ZlEE W

ra shi koéu zhi yu wei yé gi xing yu rén sha

o Bz (F) sk, oM B (5) N Bk



ruo quan ma zhi yu wo bu tong lei yé

O OR B @R G) RAH BEEHE,

zé tian xia hé shi jie céng yi ya zhi yi wei yé

AU X s & i N & F 2R )R e

zhi yu wei tidn xia qi yad yi ya

EREF)®, K TR ST,

shi tidn xia zhi kou xiang si yé wéi ér yi ran

v NI N B £ | < N | < R N /A

7.5. “Mulut dalam merasakan juga dapat sama dalam menikmati makanan. Yi Ya - Ik
Ge sudah mengetahui bagaimana rahasia mulut kita menikmati makanan. Kalau
tiap-tiap mulut orang dalam merasakan berlainan hakekatnya, seperti berbedanya
lidah anjing, atau kuda dengan manusia dalam merasakan; bagaimana seluruh dunia
dapat merasakan nikmatnya makanan yang dimasak Yi Ya - |k Ge? Mengingat hal
merasakan makanan ini, ternyata seluruh dunia dapat menikmati masakan Yi Ya - Ik

Ge. Kesimpulannya: mulut orang itupun hekekatnya bersama.

zhi yo shéng tidn xia qi yad shi kuang

R (F) B O (H) ., KN MR () O B,

shi tidan xia zhi ér xiang si yé
e K F 2 HOM W
7.6. “Kiranya demikian pula telinga kita. Dalam hal suara musik, seluruh dunia dapat

menikmati lagu yang dibawakan Shi Kuang - Su Khong. Jadi telinga orang di dunia

inipun hakekatnya bersamaan. (Meng Zi - Bing Cu IVA. 1)

wéi mu yi ran zhi ya zi du tidn xia mo bu zhi qi jiao yé

MHZR®R. EREF)TFH, KT EAMHE K DB,

bu zhi zi du zhi jido zhé wa mu zhé

ye
AN rH & E, ®OE)HRE W



7.7. “Dan kiranya demikian pula mata kita. Maka di dunia ini tidak ada yang tidak
mengerti bahwa Zi Du - Cu To itu tampan! Kalau orang tidak bisa mengerti bahwa Zi
Du - Cu To itu tampan, dia tentu buta penglihatannya.

gu yué kou zhi ya wei yé you tong shi yan

WHE . HZRE) % B, 7 A FS

ér zhi yu shéng yé you tong ting yan

HZKRE &2 B, 4 H ¥#0)5

mu zhi yad se yé you tong méi yan zhi ya Xin

HzhRr@eadw, # HF % 5. 2Rk 0,

du wu sud tong ran ha

¥ (M) & (k) B AR R 2

Xin zhi sud tong ran zhé hé yé wei i yé yi yeé

O 2 Bt RO FH 2 5 OGE)HE B, ®|O)W.

sheng rén xian dé wo xin zhi sud tong ran ér

q BN/ EH KA

gu I yi zhi yue wo Xin yoéu chu huan zhi yue wo kou
MOE R ) 2 Mo, o) (&) Fx o2 B

7.8. “Maka dikatakan, mulut dalam hal merasakan, dapat sama dalam menikmati rasa;
telinga dalam mendengar, dapat sama dalam menikmati suara; mata dalam melihat
wajah seseorang, dapat sama dalam menyatakan ketampanannya. Tetapi akan hal
hati, mengapakah diragukan kesamaan hakekatnya bersamaan. Mengapa? Karena
yang dinamakan hukum (Li - Li) ialah Kebenaran. Seorang Nabi dapat lebih dahulu
menyadarinya dan kitapun akan dapat menyamainya. Maka terlaksananya Hukum
Kebenaran itu akan dapat menyukakan hati kita semua, seperti mulut kita dapat

menyukai daging lembu dan babi.”

meéng zi yué nit shan zhi mu chang méi yi

R S = PR | R A NI - S € IS



yi qi jido yu da guod yé
PLJL AR R () R ()

fu jin fa zhi ké yi wéi méi hu

otk WM R CY) K F?

shi qi ri ye zhi sud xi yu U zhi sud run

e X H & i B, WEZ P E,

féei wua méng nie zhi shéng yan
| o) W %2 4 K,

nid yang you céng ér mu zhi shi yi ruo bi zhudé zhué yé

AF e ) . 2&ME I R B

rén jian qi zhuo zhué yé yi wéi wei chang you cai yan

NG H B B &, UECO)K & GHAOME,

ci qi shan zhi xing yé zai

5 (2) oz Wk

8.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Pohon di gunung Niu - Giu, mula-mula memang
rimbun indah. Tetapi karena letaknya dekat dengan sebuah negeri yang besar, lalu
dengan semena-mena ditebang; masih indahkah kini? Benar dengan istirahat tiap
hari tiap malam, disegarkan oleh hujan dan embun, tiada yang tidak bersemi dan
bertunas kembali. Tetapi lembu-lembu dan kambing-kambing digembalakan disana,
maka menjadi gundullah dia. Orang yang melihat keadaan yang gundul itu lalu

menganggapnya memang selamanya belum pernah ada pohon-pohonnya.

sul cun hd rén zhé gi wa rén yi zhi Xin zai

B (R) /£ F N FH, 8 (2) 800w L&

gi sud yi fang qi liang xin zhé yi yéu fu jin zhi yu mu

HoprBhe BHR O &, MO F 2R () K

= 5

’

dan dan ér fa zhi ké yi wéi méi hu

B OB ffkz, WA N E T



qi ri yé zhi sud xi ping dan zhi qi

HH®2 B E, F B ZHEM®E,:

gqi hdo wu yu rén xiang jin yé zheé ji X1

o @B M (5) A M ikt F & L) &

zé gi dan zhou zhi sud weéi you gu wang zhi yi

Apuy £ B & B) <2 i B Oy, A8 T 2%,

gu zhi fan fu zé gi ye qi bu zu yi cun

oz k&, AL(U) 3R () R R B

ye qi bu zu yi cun zé qi wéi gin shou bd yuan yi

BOAR ()RR U A . RO 3R ) B8 B R E @) £ .

rén jian gi gin shou yé ér yi wéi wei chang you cai yan zhé

NEMWHEE B &0, MmO BE &AL E &H,

shi qi rén zhi qging yé zai

=R =) BN I~ A

8.2. “Tetapi benarkah itu hakekat sifat gunung itu? Cinta Kasih dan Kebenaran yang
wajib terjaga di dalam hati manusia, kalau sampai tiada lagi, tentulah karena sudah
terlepas Hati Nuraninya (Liang Xin - Liang Siem). Hal itu seperti pohon yang ditebang
dengan kapak; kalau tiap-tiap hari ditebang, dapatkah menunjukkan keindahannya?
Dengan bergantinya siang dan malam orang dapat beristirahat, lalu pagi harinya
beroleh kesegaran kembali; tetapi karena kegemarannya akan hal-hal yang buruk
dan kurangnya kehendak saling mengerti dengan orang lain, maka perbuatan pada
siang harinya itu memusnahkan kembali yang sudah diperolehnya. Kalau
kemusnahan ini berulang-ulang terjadi, kesengsaraan yang diperoleh karena hawa
malam itu, tidak cukup untuk menjaganya. Kalau kesegaran yang diperoleh karena
hawa malam itu tidak cukup untuk menjaganya, bedanya dengan burung atau hewan
sudah tidak jauh lagi. Kalau orang melihat keadaan yang sudah menyerupai burung
atau hewan itu, ia lalu menyangka bahwa memang demikianlah Watak dasarnya.
Tetapi benarkah itu sungguh-sungguh merupakan rasa hatinya?

(Meng Zi - Bing Cu IV B. 19)



gu gou dé qi yang wu wu bu zhang

WA R oG, B A RO(K);

gou shi gi yang wu wu bu xido
HOR O O®OER), B A HE

8.3. “Maka kalau dirawat baik-baik tiada barang yang tidak akan berkembang,

sebaliknya kalau tidak dirawat baik-baik tiada barang yang tidak akan rusak.

kong zi yué cao zé cun shé zé wang

fLo 7 B« # A0 4, & AU T

chd ru wu shi mo zhi qi xiang wéi xin zhi weéi yu

HoON (o) R (), = oq 48 (2) . ME oD 2 W () B (5)?
8.4. “Kong Zi - Khong Cu bersabda, ‘Pegang teguhlah, maka akan terpelihara;
sia-siakanlah, maka akan musna. Keluar masuknya tidak berketentuan waktu dan

tidak diketahui di mana tempatnya.’ Di sini Beliau hanya akan mengatakan tentang
Hati.”

meng zi yué wu huo huo wang zhi ba zhi yé
o HE e RS EZAE W

9.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Tidak usah heran kalau raja itu tidak bisa berbuat

Bijaksana.
sul you tian xia yi shéng zhi wu yé yi ri bao zhi
@A K TS &£ 2, T ()H B 2,

shi ri han zhi wei you néng shéng zhé yé

+H ¥ 2z, KA B £ H W,

wd jian yi han yi wa tui ér han zhi zhé zhi yi

HE R MWK F R, BERBMEZEHEER,

wla ru you méng yan hé zai

HwAa w5 ke



9.2. “Biar barang yang paling mudah tumbuh di dunia ini, kalau hanya sehari

mendapat sinar matahati dan sepuluh hari dalam kedinginan, belum pernah ada yang

tumbuh. Aku jarang dapat bertemu dengannya, begitu aku mengundurkan diri, dia

sudah di dalam kedinginan. Maka meski mula-mula aku berhasil menumbuhkan

tunas-tunasnya, apakah artinya?

jin fo yi zht wéi shu xido shu yé

ORI Z R O B3, A B

bu zhuan Xin zhi zhi zé bu dé yeé

AB (B BE, R A R"E S

7/

yi qid tong guod zhi shan yi zhé yé shi yi qio hui er rén yi

ek, E B (E) z % % H B, K - AN,

qi y1 rén zhuan xin zhi zhi wéi yi qid zhi wéi ting

HT )N & (&) 2 &, MKz RO E O

yi rén sui ting zhi

=) N EE(R) OFE () 2

yi Xin yi wéi you héng ha jiang zhi

SRR X ROE IR NCOER

si yuan gong jiao ér she zhi sul yu zhi ju xué

fa ruo zhi

Bk 5 s @GymH 2, B@EEGHSE B EZ

weéi shi gi zhi fu ruo yu yuée fei ran yé

R ON) & R o oE R (h)? B dE R W

9.3. “Kini marilah kita bicarakan hal orang main catur. Bukankah itu hanya hal yang

kecil arti? Tetapi kalau tidak menggunakan kemauan sepenuh hati orang takkan dapat

berhasil. Yi Qiu - Phok Ciu ialah seorang yang paling pandai bermain catur di negeri

ini. Kalau Yi Qiu - Phok Ciu disuruh mengajar catur kepada dua orang anak; yang



seorang dengan kemauan sepenuh hati benar-benar mendengarkan pelajaran Yi Qiu
- Phok Ciu;

yang lainnya biar mendengarkan juga, namun hatinya hanya terlibat dengan pikiran
kalau-kalau ada angsa hutan datang dan bermaksud hendak mengambil busur untuk
memanahnya; meskipun mereka bersama-sama belajar, sudah tentu tidak akan sama
hasilnya. Apakah itu boleh untuk menyatakan bahwa memang kecerdasannya tidak

seimbang? Bukan! Tidak demikian halnya.”

meng zi yué yu wo sud yu yeé xibng zhang yi wo sud yu yeé

oo B (), opr s, B FE , RO AW

er zhé bu ké dé jian shé yu ér qu xiéng zhang zhé yé

—EHEAWTSE R, & fo@m)ym B o ®E & WM.

shéng yi wo sud yu yeé yi yi wo sud yu yeé

A, R OB BB, E (), 8 OB B

er zhé bu ké dé jian shé shéng ér qu vyi zhé yé

—FE AR, & O m R E ) E W

10.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Ilkan, aku menyukai. Tapak beruang, aku menyukai
juga. Tetapi kalau tidak dapat kuperoleh kedua-duanya, akan kulepaskan ikan dan
kuambil tapak beruang. Hidup, aku menyukai. Kebenaran, aku menyukai juga. Tetapi

kalau tidak dapat kuperoleh kedua-duanya, akan kulepaskan hidup dan kupegang

teguh Kebenaran.

shéng yi wd sud yu sud0 yu yOu shén yu shéng zhé

S SUNI N AV o/ PR U/ B 7 G T = S S () I S - B

gu bu wéi gou dé yé si yi wd sud wu
WA B Ch) H AW B8RP B CK)
sud wu you shen vy si zhé gu huan you sud bu pi yeé

& &) A # R E, B a0 AR E.

10.2. “Hidup memang aku menyukainya, tetapi ada yang lebih kusukai dari pada



hidup; maka aku tidak mau sembarangan untuk mendapatkannya. Mati, memang aku
tidak menyukainya, tetapi ada yang lebih tidak kusukai dari pada mati; maka aku tidak
mau sembarangan untuk menghindari penderitaan.

ra shi rén zhi su6 yu mo shen yu shén

mAE N 2 B o HOR () &

zé fan ké yi dé shéng zhé hé bu yong yé

BEQwy )Lomr Bl A& F S, A A W2

shi rén zhi sué wu mo shen yu si zhé

il N2 B &G = O R (F) X E,

zé fan ké yi pi huan zhé hé bu weéi yé

Rp(my LA BLRE B F S, A R () B2

10.3. “Kalau tiada hal lain yang lebih disukai daripada hidup, mengapa orang tidak
mau berbuat apa saja asal dapat hidup? Kalau tiada hal lain yang lebih tidak disukai

daripada mati. Mengapa orang tidak mau berbuat apa saja asal dapat menghindari

penderitaan?

yéu shi zé shéng ér you bu yong yé

EEJR I Q) S SO (T = N £ B

you shi zé ké yi pi huan ér you bu wéi ye
B2 R () /T BLRE B A A B O9) E o
10.4. “Bahkan sekalipun ada jalan untuk hidup, ada juga yang tidak mau

menggunakannya; ada jalan untuk menghindari penderitaan, tetapi ada juga yang

tidak mau melakukannya.

shi gu sud yu you shen yu shéng zhé

v G /G S S/ (i IS SO <

sud wu you shen vy si zhé

P& CB) A7 /R () &



féi du xian zhé you shi xin yé rén jié you zhi

FHomEOHE AR ELE, ANBEH Z,

xian zhé néng wu sang er

B M) #H & 7 ® @Eh H .

10.5. “Maka hal menyukai sesuatu yang lebih daripada hidup dan hal tidak menyukai
sesuatu yang lebih daripada mati, bukan hanya terdapat pada hati-hati orang-orang

Bijaksana; melainkan semua orang mempunyainya. Tetapi orang Bijaksana itulah
yang dapat tetap tidak mematikannya.

Al dan shi  y1 dou géng dé zhi zé shéng fu dé zé si

T(HDE R, C)E B, O £, k" R0,

ha ér ér yu zhi  xing dao zhi rén fu shou

W o) m () 2, 7 E 2 N %

cu ér ér yu zhi gi rén bu xie yé

WowmoR)m Gz, 2NN EE.

10.6. “Kini kalau ada sebakul nasi dan semangkok sayur; lalu ada seseorang yang
bila mendapatkan itu ia hidup, bila tidak mendapatkan itu ia mati; kalau diberikan
dengan maki-makian, seorang gelandanganpun tidak mau menerimanya. Kalau
diberikan dengan lebih dahulu di injak-injak, maka seorang pengemispun, tidak mau

mengambilnya.
wan zhong zé bu bian I yi ér shou zhi
& (B =B RW) A R ) Rl = O %,

wan zhong yu wo hé jia yan

o) #EOG) R () &AM s ?

Wéi gong shi zhi méi g1 gie zhi féng
BOY =2 % 2 %, T E2Z HF

10.7. “Sebaliknya ternyata ada pula orang yang mau menerima padi sepuluh ribu

Zhong - Ciong (cangkir tanpa pegangan) dengan tanpa mempedulikan Kesusilaan



dan Kebenaran. Barang yang sepuluh ribu Zhong - Ciong itu sebenarnya akan dapat
menambah apa bagi dirinya? Mungkin itu dapat untuk memperindah gedung,
memelihara isteri dan pelayan atau untuk mendapat terima kasihnya orang miskin

yang ditolong.

suo shi giong fa zhé dé wo yu

Broa (R) 8 &) =2 & /7 & (5)?

xiang wéi shén si ér bu shou jin wéi gong shi zhi méi wéi zhi

W () /B OV & LA %, 5K B ZZ R B

xiang wéi shén si ér bu shou jin wéi gl qié zhi feng wéi zhi

#mo(2) B Oy B m A 2, SR ONFERZE KON

xiang weéi shén si ér bu shou

w () K O & m A 2,

jin weéi sud shi giéng fa zhé dé wo ér weéi zhi

é\%(%)ﬁﬁ Eéﬂi(bq) = (%)Z%E}&ﬁﬁj%(ﬁ)Z1

shi yi bu ké yi yi ho ci zhi wei shi qi bén xin

e A F e 2 oz F 8k H K L

10.8. “Disini ternyata, yang mula-mula biar mati tidak mau menerima; kini karena
dapat untuk memperindah gedung, lalu diterima. Yang mula-mula biar mati tidak mau
menerima; kini karena dapat untuk memperoleh pelayanan isteri dan pelayan, lalu
diterima. Yang mula-mula biar mati tidak mau menerima; kini karena dapat untuk
memperoleh terima kasih orang-orang miskin, lalu diterima. Mengapa ia tidak dapat

berbuat yang sama? Ini karena sudah kehilangan pokok hatinya.”
meéng zi yué rén rén xin yé yi rén lu yé
E %EI : /f:’ j\'[:;“H_jA; :%‘Z(X)i AE%&O

11.1. Bingcu berkata, “Cinta Kasih itulah Hati manusia. Kebenaran itulah Jalan

manusia.



shé qi lu ér fu ydéu fang qi xin ér bu zhi qgiu ai zai
& Hopxom sk oo, o Hoo oA F ook, =k
11.2. “Kalau Jalan itu disia-siakan dan tidak dilalui. Hatinya lepas tidak tahu

bagaimana mencarinya kembali; Ai Zai - Ai Cal, sungguh menyedihkan!

rén you ji quan fang zé zhi qia zhi you fang xin ér bu zhi qiu

N A ) K o, RO Mmook s O oA R KR

Xué wen zhi dao wu ta giu gi fang xin ér yi yi

o) Bo() 2 B M )M, K R0 mE R .

11.3. “Kalau orang mempunyai ayam atau anjing yang lepas, ia tahu bagaimana
mencarinya; tetapi kalau Hatinya yang lepas, ia tidak tahu bagaimana mencarinya.
Sesungguhnya Jalan Suci dalam belajar itu tidak lain ialah bagaimana dapat mencari

kembali Hati yang lepas itu.”

meng zi yué jin you wu ming zhi zhi

o T HE s S OfF & () 4 2

qd ér bu xin féi ji tong hai shi yé

JE oA 5, AE R Jm FE W,

ra you néng xin zhi zhé zé bu yuan gin chd zhi lu
m A s Bz &, RMO)A E () & 8 2 %,

Wei zhi zhi bu rud rén yé

BOW)HRZ2AEH N W,

12.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Kini kalau ada orang yang jari manisnya bengkok
tidak dapat diluruskan, biar tidak sakit dan tidak mengganggu pekerjaan, kalau ada

yang bisa menyembuhkan menjadi lurus, meskipun di Negeri Qin - Chien atau Chu -

Cho tidaklah dipandang jauh. Demikianlah kalau seseorang jarinya tidak wajar.

zhi bu rud rén zé zht wu zhi Xin bu rud rén zé bu zhi wu

A HE N, REOQU) & & CB) 2 o A E N R A R B CE)



ci zhi wei bu zhi lei yé

Iz & OF) A OB ) W

12.2. “Orang yang jarinya tidak wajar, tahu bagaimana untuk tidak menyukainya;
tetapi kalau hatinya tidak wajar sebagai manusia, mengapa tidak tahu bagaimana
untuk tidak menyukainya? Inilah yang dinamai tidak dapat membeda-bedakan.”

meng zi yué gong ba zhi téng zi rén gou yu shéng zhi

PR S PR/ S A T - P N T 7 G O A

jié zhi sud yi yang zhi zhé

PSS S C70 Rl

zhi yo shén ér bu zhi sud yi yang zhi zhé

ERTF) F . mARM P BT G ES

[ ai shén bu ruo tong zi zai

q
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fu si shen yé
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13.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Kalau orang ingin menanam pohon Tong - Tong
atau Zi - Cu yang digenggam dengan kedua belah tangan maupun sebelah
tangannya, ia tahu bagaimana harus memeliharanya. Tetapi diri sendiri; ternyata tidak

tahu bagaimana harus memeliharanya. Apakah sayangnya kepada diri itu tidak

seperti kepada pohon Tong - Tong atau Zi - Cu itu? Sungguh ini kurang berpikir!”
meéng zi yué rén zhi yu shén yé jian sud ai
woTE s NZ R B B, Sk E

jian sud ai zé jian sud yang yeé

Aopr %, R Ak T 'O W

wa chi cun zhi fa bu ai yan

W R)R ST ZHE AR S,

zé wa chi cun zhi fa bu yang yé
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sud yi kao qi shan bu shan zhé gi you ta zai

probh % K % A B K, H(8) A k2

yu ji qu zhi ér yi yi

BR(H) 2z m e & .

14.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Kepada diri sendiri, orang menyayangi seluruhnya.
Karena seluruhnya disayangi, maka seluruhnyapun dipeliharanya. Tidak ada biarpun
satu jengkal atau satu Cun (1 Cun = 1/3 dm, 1 dm = 10 cm) daripada kulitnya yang
tidak disayanginya. Maka tidak ada biarpun satu jengkal atau satu Cun (1 Cun = 1/3
dm, 1 dm = 10 cm) dari pada kulitnya yang tidak dirawatnya. Untuk mengetahui
apakah caranya itu baik atau tidak baik, tidak ada jalan lain kecuali menilik bagian

mana yang diutamakan.

t1 you gui jian you xido da

) a 2E) B, A DM K

wu yi xido hai da wu yi jian hai gui

k) B F R, ) BB (R FOE (5D .

yang qi xido zhé wéi zhi xido rén

' RN ERBOYZ NN,

yang gi da zhé wéi zhi da ren

B DHKRKE BOYZ KA,

14.2. “Badan itu mempunyai bagian yang mulia, yang rendah, yang kecil artinya dan
yang besar artinya. Tidak boleh yang kecil itu membahayakan yang besar, juga tidak
boleh yang rendah itu membahayakan yang mulia. Kalau orang mengutamakan yang

kecil, ia akan menjadi orang kecil; kalau ia mengutamakan yang besar, ia akan

menjadi orang besar.

jin yéu chang shi shé qgi wua jia yang gi er ji

S A % () B0, & H R R W), &' OGF) H R B,



zé Weéi zht jian chang shi yan
AW & O9) 2 & (k) B () B On) & .
14.3. “Kini umpama ada seorang tukang kebun yang menyia-nyiakan pohon Wu - Go

dan Jia - Ke (yang berharga) dan hanya menjadi tukang memelihara kurma kecut,

boleh dinamakan tukang kebun yang bodoh.

yang qi y1 zhi ér shi qi jian bei ér bu zhi yé
T HBTE)EMKRHEIEE, WA MB,

zé wéi zhi lang ji rén yé
AUy & O 2 W &R AN W
14.4. “Begitupun kalau orang hanya memperhatikan pemeliharaan jarinya dan

menyia-nyiakan bahu punggungnya yang luka parah, ia terang tidak Bijaksana. la

hanya seperti srigala lari.

yin shi zhi rén zé rén jian zht yi

o) ' 2 A, RO N Ok 2 R,

Wéi qi yang xido yi shi da yé
R OR) L& (F) b BLR K
14.5. “Orang yang hanya tahu makan minum saja akan dipandang rendah oleh orang

lain, karena ia dipandang hanya memelihara yang kecil dan mengalpakan yang

besar.”

yin shi zhi rén wu you shi yé

)&z NECE A KB,

zé kéu fu qi shi weéi chi cun zhi fu zai
HE(uy 18 2 (8) @ (&) & O R ~F 2 F (k) & 2
14.6. “Kalau orang di dalam memperhatikan makan minum tidak melupakan hal yang

tidak boleh dialpakan maka benar-benar mulutnya itu tidak hanya sekedar berguna
untuk memelihara 1 Chi - Jengkal (1/3 meter) atau 1 Cun (1 Cun =1/3dm, 1 dm =10



cm) kulitnya saja.”

gong du zi wen yué jun

~n AT RO (F) E

¥ 2 AN W,

huo weéi da ren

BB () KA

shi rén yé

huo wéi xido rén he yé
BB () N N, T2
meng zi yué coéng gi da ti wéi da ren

w1 H

e

qi xido ti wéi

(M) H /g

coéng

e

() Hox# k) & O KA,

Xiao rén

) & ) M A

15.1. Gong Du Zi - Kong To Cu bertanya, “Semuanya ialah manusia mengapakah ada

yang menjadi orang besar dan ada yang menjadi orang kecil?”

Meng Zi - Bing Cu menjawab, “Orang yang menurutkan bagian dirinya yang besar

akan menjadi orang besar, yang

menjadi orang kecil.”

hanya menurutkan bagian dirinya yang kecil akan

yué jun shi rén yé huo céng gi da ti

El 8 () £ AN W, B () HOR ()

huo coéng gi xiao ti hé yé

B e (M) o #8 (), T 2

yue ér mu zhi guan bd si ér bi yu wu

Fl HHZ 5 A&B, mi#nE D

wu jido wu zé yin zht ér yi yi

woa o, Ry 5l 2 om 2 R

Xin zhi guan zé si si zé dé zhi bu si zé bu dé yeé
DoZoE OROU) B, B )8z, AR R U)K S,
ci tian zhi sud yu wo zhé xian |1 hd qgi da zhé

Xz pr (5 & FH, % P HKE,



zé gqi xido zhé& bu néng duo yé ci wéi da ren ér yi yi

RE )y 2 /N & A e & . B Ch) R AmS R,

15.2. “Semuanya ialah manusia, mengapakah ada yang menurutkan bagian dirinya
yang besar dan ada yang menurutkan bagian dirinya yang kecil?” “Tugas telinga
dan mata tanpa dikendalikan pikiran, niscaya akan digelapkan oleh nafsu-nafsu (dari
luar).

Nafsu-nafsu (dari luar) bila mana bertemu dengan nafsu-nafsu (dari dalam diri)
mudah saling cenderung. Tugas hati ialah berpikir. Dengan berpikir kita akan berhasil,
tanpa berpikir takkan berhasil. Tian - Thian YME mengaruniai kita semuanya itu, agar
kita lebih dahulu menegakkan bagian yang besar, sehingga begian yang kecil itu tidak

bisa mengacau. Inilah yang menyebabkan orang bisa menjadi orang besar.”

meng zi yué you tian jué zhé you rén jué zhé

s T H: A REBEE, B ANEE

rén yi zhdng xin le shan bu juan ci tian jué yé

Q) & BF, 20 % A&, K &8

gong ging da fa ci rén jué yeé

AW OR K, A B W

16.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Ada kemuliaan karunia Tian - Thian dan ada
kemuliaan pemberian manusia. Cinta Kasih, Kebenaran, Satya, Dapat dipercaya dan
gemar akan Kebaikan dengan tidak merasa jemu, itulah kemuliaan karunia Tian -

Thian YME. Kedudukan rajamuda, menteri dan pembesar itulah kemuliaan

pemberian manusia.
gl zhi rén xia qi tian jué ér rén jué cong zhi
mZz AN R, mAE )

16.2. “Orang jaman dahulu membina kemuliaan karunia Tian - Thian YME dan

kemudian mendapatkan kemuliaan pemberian manusia.



jin zhi rén xia qi tian jué yi yao rén jué

Sz N ok g, UENE;

ji dé rén jué ér qi gi tian jué zé huo zhi shen zhé yé
BE AN B, mOE GF) K B, AP & 2 & OF W,
zhong yi bi wang ér yi yi
B Tome R
16.3. “Orang jaman sekarang membina kemuliaan karunia Tian - Thian YME untuk
mendapatkan kemuliaan pemberian manusia, lalu dibuanglah kemuliaan karunia Tian

- Thian YME. Sungguh tersesatlah jalan pikirannya, karena akhirnya ia akan

kehilangan semua.”

meng zi yué yu gui zhé rén zhi tong xin yé

o R E @) FE ., N R LW

rén rén you gui yu ji zhé fu si ér yi
ANFAEGRMOSH, IBEHE R,
17.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Hal keinginan mendapatkan kehormatan semua

orang mempunyai hati yang sama. Sesungguhnya tiap orang sudah mempunyai

kehormatan dalam dirinya, hanya tidak mau mawas.

rén zhi sud gui zhé féi liang gui yeé

N2z B8 @G)%&, R &G,

zhao meéng zhi sud gui zhao meng néng jian zhi
o) & o2 B '), 8 O B) & B B (k) 2.
17.2. “Kehormatan yang didapat dari pemberian orang, bukan kehormatan yang sejati;

sebab kehormatan pemberian Keluarga Zhao Meng - Thio Bing dapat diambil kembali

oleh keluarga Zhao Meng - Thio Bing itu.”

shi yan ji zui yi jiu j1 bao yi dé

(G () FE (m) - Bb B LI, BE 6 () B 7E



yan bao ha rén yi yé sud yi bu yuan rén zhi gao liang zhi wei yé

oM@ rCOwR, LA H (B OANZEH R Z KB,

ling weén guang yu shi ya shén

A o) BEO(7) B R () &,

sud yi bu yuan rén zhi wén xiu yé

Bro LA B () N2 XX (P B

17.3. “Di dalam Kitab Sanjak tertulis, ‘Telah kau puaskan aku dengan anggur, telah
kau kenyangkan aku dengan Kebajikan.” Kata-kata kenyang itu menunjukkan tentang
Cinta Kasih dan Kebenaran. Kalau orang sudah demikian, masakan orang masih
hanya ingin ikan atau nasi dari orang lain? Kalau orang sudah termasyur dan harum

namanya, masakan masih menginginkan pakaian bersulam pemberian orang?”

meng zi yué rén zhi sheng bu rén yé yoéu shui zhi sheng huo

PR S = R SR N (1) I N S NP I €7/ I A - S () I QS

jin zht wéi rén zhé

S RN #E

yoéu yi yi1 béi shui jiu yi ché Xin zhi hud yé

W)U E )M K BE () E )Lk

bu x1i zé wei zhi shui bu sheng huo

A, REU) 58 GR) 2 K A B () ko

18.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Cinta Kasih memang atas yang bukan Cinta Kasih,
seperti air menang atas api. Tetapi kini orang hendak melakukan Cinta Kasih laksana

dengan semangkuk air memadamkan api segerobak kayu bakar, kalau tidak padam

lalu dikatakan bahwa air tidak dapat menang atas api.”
ci you yu yu bu rén zhi shen zhé yé yi zhong bi wang ér yi yi
 EEGRMALZ H FHF B, K KL &KL T omae R,

18.2. “Hal ini sama saja dengan menganjurkan orang yang tidak berperi Cinta Kasih

untuk menjadi-jadi dan (Cinta Kasihnya yang sedikit itu) akhirnya musna sama



sekali.”

meng zi yué wu gu zhé zhong zhi méi zhé yé

T E o BEE, OB () X EH B

gou wéi bu shou bu rda ti bai fu rén yi zai ha shd zhi ér yi yi

HoOB A B, AWmEB. RLOTFAETF R M R
19.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Di antara segala biji-bijian adalah lima macam
biji-bijian yang terbaik. Tetapi kalau dalam keadaan tidak masak, sesungguhnya lebih

baik rumput Ti - Tee atau Bai - Pali, begitupun nilai Cinta Kasih itu hanya bergantung

kematangannya!”

meng zi yué yi zhi jiao rén shé bi zhi yd gou

o E o R HONH B E R (F)

Xué zhé yi bi zhi yad gou
2 () FH % E R (T) %
20.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Yi - Gee dalam mengajar orang memanah tentu

mementang busurnya penuh-penuh, murid-muridnya wajib berusaha dapat

mementang penuh-penuh juga.

da jiang hui rén bi yi gul ju

K IE 58 ) AN 2 BLS ) R,

Xué zhé yi bi yi gul ju
£ E N LLHE ) .
20.2. “Begitupun seorang tukang kayu dalam mengajar seseorang tentu

menggunakan jangka dan siku, pelajaran pun harus berusaha baik-baik

menggunakan jangka dan siku.”



meéng z 1

#x F - (BING CUL)

JILID VI B

D)

Gao Zi (Xia) - Ko Cu

ren rén you wen wa U zi yué I'i
=N A B ) R E 0% 7T B 18 (F)
yuée I zhong

o # (#l) &

1.1. Seorang Negeri Ren - Jiem bertanya kepada \Wu
dan makan, mana yang lebih penting!”
“Kesusilaan lebih penting!”

se yu I sha zhong

B () & (L) ;0 &

yuée I zhong

? B . 8 (L) =

1.2. “Perkawinan dan Kesusilaan, mana lebih penting?”
“Kesusilaan lebih penting!”

yuée yi i shi zé
Fo. PO L) '

j1 ér si

Q) gL (L) mogE

(He)

yu shi shu zhong

(5 /& 3 E 2

Lu - Ok Lo, “Antara Kesusilaan



ba yi I1i shi zé dé shi bi yi Ii ha
AL @) &, RO/ R, B EL) P2

gin ying zé bu dé qi
]| eR) o, R Ju) A S E

bu gin ying zé dé qi bi qgin ying h

A CR) @, RP(W) M E, L CR B P

1.3. “Kalau dengan berlaku Susila untuk dapat mendapatkan makanan orang harus
kelaparan dan mati, tetapi kalau tidak usah berlaku Susila untuk mendapatkan
makanan orang dapat makan; haruskah orang tetap memegang Kesusilaan? Kalau
dengan menetapi adat calon suami menjemput sendiri, ternyata tidak dapat kawin,
tetapi bila tidak usah menetapi adat calon suami menjemput sendiri, dapat kawin;
haruskan orang menetapi adat suami menjemput sendiri?”

(Li Ji - Lee Ki XXVII. 26,38)

wa U zi bu néng dui ming ri zhi zou yi gao meng zi

| () A B B GH ., WOHZ M @E), BLE &R T

meng zi yué ya da shi yé hé you

TR S = I /A B < i S 1A (S

1.4. Wu Lu - Ok Lo tidak dapat menjawab. Esok harinya ia pergi ke kota Zou - Co
melaporkan hal itu kepada Meng Zi - Bing Cu.

Meng Zi - Bing Cu berkata, “Untuk menjawab itu mudah saja.

bu chuai qi bén ér qi gi mo

A dm A I GR) R,

fang cun zht mu ké shi gao yu cén léu

o 2 R A om R () M R

1.5. “Dalam suatu hal kalau orang tidak mempertimbangkan pokoknya hanya
menonjolkan bagian ujungnya, biar sepotong kayu yang hanya 1 Cun
(1 Cun=1/3dm, 1 dm = 10 cm) dapat dikatakan lebih tinggi dari puncak gedung yang
bertingkat.”



jin zhong ya yu zhé

& E ORE)HE

qi wei yi gou jin yu yi yu yu zhi wei zai
S(E) M (B & () 8 () &5 3 ()8 E) N 08 &2
1.6. “Kalau orang berkata emas lebih berat dari bulu, tidak berarti sepotong kecil
emas dibandingkan segerobak bulu.

qu shi zhi zhong zhé yu I'i zhi qging zhé ér bi zhi  x1 chi shi zhong

ez & HFHEBGAEBH)Z B HF mz, 28 a # 2

qu sé zhi zhong zhé yu I zhi ging zhé ér bi zh X1 chi se

Btz # OFH HEHGBEMA)Z B (B &% Tz, 2#HG

zhong

BHO?

1.7. “Kalau dalam hal makan dipilihkan hal yang berat, sedang dalam hal Kesusilaan
diambilkan yang ringan, lalu diperbandingkan, tentulah akan disimpulkan bahwa
makan lebih penting. Kalau dalam hal perkawinan diambilkan hal yang berat, sedang
dalam hal Kesusilaan diambil hal yang ringan, lalu diperbandingkan, tentulah akan

disimpulkan bahwa perkawinan itu lebih penting.

wang ying zht yué zhén xiong zhi bi ér dud zhi shi zé dé shi
Ol (M) B 2 Wz EmE ', SR

bu zhén zé bu dé shi zé jiang zhén zhi hi

A, AT A®/ R, LA & K 2 2 F2

7/

yu dong jia giang ér Iou gi chu zi zé dé qi

Bio(@) AO(R) XM ) o @) R () 7. R W) 15 %

bu I16u zé bu dé g1 zé jiang [du zhi h

A, R OU) R FE, R OU) B () B 2 T2

7/

1.8. “Pergilah balas bertanya, ‘Kalau kamu harus memutar lengan kakakmu dan

merebut makanannya, baru beroleh makanan; tanpa memutar lengannya tidak bisa



mendapatkan makanan itu, apakah kamu akan memutarnya juga? Kalau melompati
pagar Timur rumah seseorang dan menyeret gadisnya baru dapat menikah, tanpa

menyeretnya tidak bisa menikah dengannya; apakah kamu juga akan menyeretnya?”

cao jiao wen yué rén jié ké yi wéi yao shun you zhi
B

g% M) B . N BT LR (N FEGY) . B W ()2
meng zi yué ran

R R = IR/

2.1. Cao Jiao - Coo Kau bertanya, “Benarkah tiap orang bisa menjadi seperti Yao -

Giao dan Shun - Sun?” Meng Zi - Bing Cu  menjawab, “Benar!”

jildao wén wén wang shi chi tang jiu chi

Z M) X £ RS, & @ R

jin jido jiu chi si cun yi zhang shi su ér yi ra hé zé ke

S RIS RO(K), &R m e, W R i) Ao

2.2. “Kau mendengar bahwa Raja Wen - Bun itu sepuluh Chi - Jengkal (1 Chi = 1/3
meter) tinggi badannya dan Raja Tang - Thong Sembilan Chi - Jengkal (1 Chi = 1/3
meter) tingginya. Kini Kau bertinggi badan sembilan Chi - Jengkal (1 Chi = 1/3 meter)
empat Cun, (1 Cun = 1/3 dm, 1 dm = 10 cm) tetapi kemampuannya hanya makan

sekoi saja. Bagaimanakah agar dapat seperti mereka?” (Meng Zi - Bing Cu VII A: 43)
yue X1 you yu shi yi Wei zhi ér yi yi
H: 2 (8 K@) £? KB BEC)ZMmSR.

you rén yu ci I'i bu néng sheng yi pi cha

A ANR @k, A R OB (M E ) I G

zé weéi wa [T rén yi

W)y B Ch) # (B) 1 AN R

jin yué ju bai jun zé wéi you |1 rén yi

SOECEBEE) A 8@, MO R ONA L ANR.



ran zé ju wi huo zhi ren

R () B R S (%) B OGN 2 AT

iyl wéi wi huo ér yi yi

shi
RO S (B B @) me R

fu rén qi yi bu sheng weéi huan zai fu wei er

RN E)UA B ) KO & &2 B 5 OCY)HE.

2.3. Apakah hubungan persoalan yang kau kemukakan itu dengan masalahnya?
Berbuatlah seperti mereka. Kalau ada orang yang mula-mula tenaganya tidak kuat
mengangkat seekor anak itik, tentulah orang itu dinamai orang yang tidak bertenaga.
Kalau kini ia dapat mengangkat seratus Jun - tiga ribu kati (1 Jun = 30 Jin, 1 Jin =%
Kg), ia akan dinamai seorang yang bertenaga. Kalau kemudian bisa mengangkat
seberat angkatan \Wu Huo - Oh Hik, niscaya ia akan dinamai Wu Huo - Oh Hik ke dua.
Mengapakah orang mesti berkeluh kesah tidak dapat berbuat sama? Soalnya ialah

karena tidak mau berbuat!

xU xing hou zhang zhé weéi zht di

" 11 & () & (K) & & () < %,

j i xing xian zhang zhé wei zhi ba di

AT kR O(K) EH O (OF) 2 A B

fo x4 xing zhé gi rén sud bu néng zai sud bua weéi ye

R4 &, 2@ AN A B &2 I AR 9.

yao shun zhi dao xiao di ér yi yi

FEGR) O oz HE, F B MO R

2.4. “Kalau orang dalam berjalan mau perlahan-lahan di belakang orang yang lebih
tua, tentu ia dinamai seorang yang dapat berendah hati. Kalu berjalan cepat-cepat
mendahului orang yang lebih tua, tentu ia akan dinamai seorang yang tidak berendah

hati. Untuk berjalan perlahan-lahan begitu saja, masakan orang tidak dapat? Itu

hanya tidak mau mengerjakan. Adapun Jalan Suci Yao - Giau dan Shun - Sun tidak



lain hanya Laku Bakti dan Rendah Hati.

zi fu yao zhi fu song yao zhi yan

TR %GR R, WEO(W) X GHZE

xing yao zhi xing shi yao ér yi yi

1% G2 17, £ % GHME R,

zi fu jié zhi fu song jié zhi yan xing jié zhi xing shi jié ér yi yi
TR EZR, @ @S, TR, EEMER.
2.5. “Kalau kamu mau berpakaian seperti Yao - Giau, mengulang kata-kata Yao - Giau
dan menjalankan perbuatan-perbuatan yang dilakukan Yao - Giau, kamu sudah
menjadi seperti Yao - Giau. Kalau kamu memakai pakaian seperti Jie - Kiat,
mengulangi kata-kata Jie - Kiat dan menjalankan perbuatan-perbuatan yang
dilakukan Jie - Kiat, kamupun akan menjadi seperti Jie - Kiat.”

yué jido de jian yu Zou jun

Eo: 2/ R GRS @) R

ké yi jia guan yuan lit ér shou ye ya mén

oL (), BOR B % k) R ) M)

2.6. “Kau ingin menemui pembesar kota Zou - Co ini agar mendapat tempat kediaman

dan menerima ajaran lebih jauh.”

yue fo dao ruo dai Iu ran gi nan zhi zai

Flo. R E A KA, & (8) 8 F) & 6k ?

rén bing bd qiu ér

N w A KR H

zi gui ér qiu zhi you yu shi

T () MoK o, A &k (BR) BT .

2.7. “Jalan Suci itu laksana Jalan Raya, apa sukarnya untuk menemukannya? Hanya

salah orang sendiri tidak mau mencarinya. Kamu boleh pulang dan mencarinya



disana. Disana banyak guru bagimu.”

gong sun chou wen yué

~ RN BEO(H) BO(R) B

géo zi yué xido pan xido rén zhi shi yeé

[T A = IR O N o SR NSNS S €53 BN

meng zi yué hé yi yan zhi yué yuan
TR S = I I > S A = R
3.1. Gong Sun Chou - Kong Sun Thio bertanya, “Gao Zi - Koo Cu berkata bahwa
Sanjak Xiao Pan - Siau Pwan itu sanjak orang rendah budi.” (Shi Jing - Si King 1. 5. 3.
5) Meng Zi - Bing Cu bertanya, “Mengapakah dikatakan begitu?” “Di situ terkandung

rasa penyesalan.”

yué gu zai gao sou zhi weéi shi yeé

B [ dk ., m R Z R Oy R (FF) W

you rén ya ci yue rén wan gong ér shé zhi

1N R, B AN O 5 m i 2z,

zé j1 tan xiao ér dao zhi wu ta sha zhi yé

By 2 8% (x) & 1 8 2 5 M (o) fh, Bz W

gi xiong wan gong ér she zhi zé ji chui ti gi ér dao zhi

oW B o) 5 m M <z, AW S FE W mOE Z

wu ta g1 zhi yé xido pan zhi yuan gin gin ye

e (o) M, Bz . A oAz B, B CER B CR W

gin gin rén yé gu yi fuo gao soéu zhi wéi shi ye
WEeR)HeER), £ B&eRX, & 2 2 8B OW G HE!
3.2. “Sungguh sempit pandangan Gao Sou - Koo So tentang Sanjak. Kalau di sini ada

seseorang, lalu ada pula seorang Negeri Yue - Wat mementang busur hendak

memanahnya; aku akan dapat sambil omong dan tertawa menasehatkan kepada



orang itu, jangan berbuat demikian. Ini tidak lain karena yang melakukan itu tidak
bersangkut paut dengan aku. Tetapi kalau yang mementang busur dan hendak
memanah itu kakakku, tentu aku akan dengan menangis mencucurkan air mata
menasehatinya. Ini juga tidak lain karena yang hendak melakukan itu bersangkut paut
denganku. Pernyataan penyesalan dalam Xiao Pan - Siau Pwan ini ialah karena
adanya rasa Cinta kepada orang tua. Cinta kepada orang tua itu bersumber Cinta

Kasih. Maka sungguh sempit pandangan Gao Sou - Koo So tentang Sanjak.”

yué kai féeng hé yi bd yuan

Elo gl (F) B )Y 7 PLA -2

3.3. “Mengapakah di dalam Sanjak Kai Feng - Khai Hong tidak terdapat penyesalan?”
(ShiJing - SiKing 1. 3. 7)

yué kai féng gin zhi guo xido zheé yé

Floe (50 @) B\ ) . B CR) 2 @ ) A~ E W

xido bian gin zhi guo da zhé yé

CAh ), BEeR)z il @)K H B,
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gin zht guo xido ér yuan shi bu ké j1 ye
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3.4. “Sebab di dalam Sanjak Kai Feng - Khai Hong, kesalahan orang tuanya kecil saja.
Tetapi di dalam Xiao Pan - Siau Pwan, kesalahan orang tuanya itu besar. Maka kalau
tidak juga menunjukkan penyesalan, itu berarti merenggangkan hubungan,
sebaliknya kalau kesalahan orang tua tidak besar, tetapi sudah menggerutu, itu
berarti si anak tidak menyukai orang tuanya. Merenggangkan hubungan itu berarti

tidak berbakti, dan tidak menyukai itupun berarti tidak berbakti.”



kong zi yué shun qi zhi xiao yi wu shi ér mu
L+ B« % H &2 F R, BT W%,
3.5. “Kong Zi - Khong Cu bersabda, ‘Sungguh di puncak laku Bakti Raja Shun - Sun,

sampai usia lima puluh tahun masih juga mengenang orang tuannya.”

song kéng jiang zhi chu meéng zi yu vyl shi qid
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4.1. Song Keng - Song King hendak ke negeri Chu - Cho bertemu dengan Meng Zi -
Bing Cu di Shi Qiu - Sik Khiu.

yué xian shéng jiang hé zhi
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4.2. (Meng Zi - Bing Cu) bertanya, “Tuan hendak kemana?”

yué wd wén gin chu gou bing
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chtu wang ba yue wo jiang jian gin wang shui ér ba zhi
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4.3. “Saya mendengar Negeri Qin - Chien dan Chu - Cho sedang berperang. Aku
hendak menemui Raja Negeri Chu - Cho dan membujuknya. Kalau Raja Negeri Chu -
Cho tidak menyukainya aku akan menemui Raja Negeri Qin - Chien untuk

membujuknya pula. Satu di antara ke dua raja itu tentu akan ada salah seorang yang

mau menurut.”

yuée ké yé qging wa wen gi xiang
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yuan wén gi zhi shui zhi jiang hé ru
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yué wo jiang yan qi bu i yé
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4.4. “Ke - Khoo tidak ingin minta keterangan yang lengkap, hanya ingin mendengar

bagaimana tuan akan membujuknya.” “Akan kukatakan bahwa hal itu tidak membawa
keuntungan.” (Meng Zi - Bing Cu | A. 1)

yué xian shéng zhi zhi zé da yi xian sheng zhi hao zé bu ké
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Wéi rén chén zhé huai i yi shi gi jon
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Wei rén zi zhé huai I'i yi shi qi fu
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shi jan chén fu zi xiong di zhong qu rén yi
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4.5. “Sungguh besar kemauan tuan, tetapi dasar alasan tuan tidak teguh. Kalau tuan hendak

menggunakan alasan keuntungan untuk membicarakan dengan Raja Negeri Qin - Chien dan



Chu - Cho, dan ternyata Raja Negeri Qin - Chien dan Chu - Cho suka dengan alasan
keuntungan itu, maka panglima-panglima barisan dan perwira-perwira barisan juga akan suka
dengan alasan keuntungan itu. Kalau sudah begitu, nanti orang yang menjadi pembantu
hanya akan ingat keuntungan dalam mengabdi kepada pemimpin; yang menjadi anak, juga
hanya akan ingat keuntungan saja dalam mengabdi kepada orang tua; yang menjadi adik,
hanya akan ingat keuntungan saja dalam mengabdi kepada kakak. Akhirnya: pemimpin,
pembantu, ayah, anak, kakak, adik semuanya akan membuang Cinta Kasih dan Kebenaran,
dan hanya ingat keuntungan dalam perhubungannya. Setelah demikian, kalau tidak musna
negerinya, itu belum pernah terjadi.

xian shéng yi rén yi shui gin chu zhi wang
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4.6. “Kalau tuan mengemukakan Cinta Kasih dan Kebenaran untuk berbicara dengan
Raja Negeri Qin - Chien dan Chu - Cho, Raja Negeri Qin - Chien dan Chu - Cho akan



suka kepada Cinta Kasih dan Kebenaran. Panglima-panglima dan perwira-perwira
barisanpun akan selalu ingat Cinta Kasih dan Kebenaran dalam mengabdi kepada
pemimpin, yang menjadi anak akan selalu ingat Cinta Kasih dan Kebenaran dalam
mengabdi kepada orang tua; yang menjadi adikpun akan selalu ingat Cinta Kasih dan
Kebenaran dalam melayani kakak. Maka : pemimpin, pembantu, ayah, anak, kakak,
adik, semua akan menyisihkan keuntungan dan selalu ingat akan Cinta Kasih dan
Kebenaran dalam perhubungannya. Dengan demikian, kalau tidak menjadi raja besar,
itu belum pernah terjadi; mengapa akan membicarakan keuntungan saja?”

meng zi ju zou ji ren wei ren chu shou
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5.1. Ketika Meng Zi - Bing Cu diam di kota Zou - Co, Ji Ren - Kwi Jiem mewakili
kakaknya menjaga kota Ren - Jiem, ia mengirim bahan-bahan dari sutera. (Meng Zi -
Bing Cu) menerimanya tanpa upacara terima kasih. Ketika diam di Ping Lu - Ping Liok,

menteri Chu Zi - Thi Cu juga mengirim bahan-bahan dari sutera, dan (Meng Zi - Bing

Cu) pun menerimanya tanpa upacara terima kasih.
ta ri yoéu zou zht rén jian jiozi

yéu ping lu zht qi bu jian chu zi
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5.2. Hari lain, (Meng Zi - Bing Cu) dari kota Zou - Co menuju Negeri Ren - Jiem, ia



menemui Ji Zi - Kwi Cu (Untuk mengucapkan terima kasih). Tetapi ketika dari Ping Lu
- Ping Liok ke negeri Qi - Cee, ia tidak menemui Chu Zi - Thi Cu. Melihat hal itu Wu Lu

Zi - Ok Lo Cu dengan gembira berkata, “Kini ada bahan bertanya.”

wen yué fu zi zhi ren jian jiozi
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5.3. la bertanya, “Ketika di Negeri Ren - Jiem guru menemui Ji Zi - Kwi Cu, mengapa

ketika di negeri Qi - Cee, guru tidak menemui Chu Zi - Thi Cu? Apakah karena dia

hanya seorang menteri?”

yué fei yé shd yué xiang dud yi

Bl FE . (F (B B . = 2 & JA0,

yi bu ji wu yué bu xiang wéi bu yi zhi yad xiang

w0 A LW HEH A =, EARSRT) E

5.4. “Bukan demikian! Dalam Kitab Shu Jing - Su King tertulis: Persembahan itu harus
disertai adat istiadat; kalau tanpa adat, barang-barang itu tidak berarti apa-apa karena

tidak disertai kemauan baik yang sungguh-sungguh, maka hilang pula maksud

sebenarnya.” (Shu Jing - Su King V. 1. 2)

wWeéi gi bu chéng xiang yé
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5.5. “Demikianlah semuanya itu karena persembahan tidak di sampaikan dengan

cara yang semestinya.”

wi U zi yue huo wen zhi
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5.6. Mendengar keterangan itu Wu Lu Zi - Ok Lo Cu gembira sekali. Ketika ada orang
bertanya hal itu Wu Lu Zi - Ok Lo Cu menjawab, “Sebabnya ialah karena Ji Zi - Kwi
Cu memang benar-benar tidak dapat datang sendiri ke Negeri Zou - Co; tetapi Chu Zi

- Thi Cu sesungguhnya dapat datang sendiri ke Ping Lu - Ping Liok.”

chan yu kiun yué xian ming shi zhé  wéi rén ye
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6.1. Chun Yu Kun - Sun | Khun berkata, “Orang yang mengutamakan nama baik, ingin
berbuat banyak bagi orang lain, orang yang membelakangkan nama baik, ingin
berbuat banyak untuk diri sendiri. Guru sudah menjadi salah satu diantara tiga
menteri kepala, tetapi sebelum nama baik guru dapat memberi faedah bagi fihak

atasan maupun bawahan, mengapakah sudah hendak meletakkan jabatan? Apakah

seorang yang berperi Cinta Kasih itu sedemikian kukuh?” (Meng Zi - Bing Cu IV A. 17)

meéng zi yué ju xia wei bu yi xian shi bu xiao zhé bo yi ye
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yi zhé hé yé yué rén ye jan zi yi rén ér yi yi hé bi tong
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6.2. Meng Zi - Bing Cu menjawab, “Orang yang rela menjadi rakyat jelata karena tidak
mau menjadi yang Bijaksana mengabdi kepada orang dungu, itulah Bo Yi- Pik I. lima
kali bekerja kepada Raja Tang - Thong dan lima kali bekerja pada Raja Jie - Kiat,
itulah Yi Yin - | len. Tidak menolak bekerja pada raja yang keji dan tidak menolak
pangkat yang rendah, itulah Liu Xia Hui - Liu He Hwi. Ke tiga orang itu menempuh
Jalan Suci yang nampaknya berlainan tetapi sesungguhnya di dalam hal yang satu.
Apakah hal yang satu itu? Yakin : Cinta Kasih! Seorang Jun Zi - Kun Cu cukup
dengan Cinta Kasih! Haruskah ia dengan satu cara saja?” (Meng Zi - Bing Cu V B. 1)

yué U mu gong zhi shi gong yi zi wéi zhéng
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6.3. “Pada jaman Rajamuda Mu - Bok dari Negeri Lu - Lo, Gong Yi Zi - Kong Gi Cu
memegang kekuasaan pemerintahan; Zi Liu - Cu Liu dan Zi Si - Cu Su menjadi
menterinya. Tetapi bahkan pada saat itu Negeri Lu - Lo sangat banyak kehilangan
daerahnya. Apakah sedemikian tidak berguna orang-orang Bijaksana itu bagi

negeri?”

yuée yu bu yong bai |71 x1 ér wang gin mu gong yong zhi ér ba
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6.4. “Raja Yu - Gi yang tidak mau menggunakan tenaga Bai Li Xi - Pik Li He, akhirnya
musna negaranya. Rajamuda Mu - Bok dari Negeri Qin - Chien yang mau memakai

tenaganya dapat menjadi rajamuda pemimpin. Yang tidak mau memakai tenaga

orang-orang Bijaksana akan musna. Kalau hanya kehilangan beberapa daerahnya



saja itu masih belum seberapa.” (Meng Zi - Bing Cu V A. 9)

yué x1 zhé wang bao chu ya qi ér hé xi shan ou

Bl & & £ 3 & (&) () # o, amoE im E dE (K)

mian ju chu yu gado tang ér qi you shan geé

OB (B0 () R () m R, m oA GH A B

hua zhdu qi liang zhi g1 shan ko qi fa ér bian guod su

#® () O, KK B 2 FE F R RWOE @& H E) B

you zha nei bi xing zhu wali

A @ N, BB R ) S

wWéi qi shi ér wu gi gong zhé kan weéi chang du zht yé

By O) H FHomm £ CB) X I FH ., % R B OGHWH M) B

shi gu wa xian zhé yé you zé kin bi shi zhi

e oW ) B OB & B A R W) o8 GR) < .

6.5. “Dahulu ketika Wang Bao - Ong Pa tinggal di dekat Sungai Qi - Ki, penduduk di
barat sungai lalu suka menyanyi dengan suara diputus-putus. Ketika Mian Ju - Bian Ki
diam didaerah Gao Tang - Koo Tong, penduduk sebelah kanan Negeri Qi - Cee lalu
suka menyanyi dengan suara dipanjang-panjangkan. Begitu pula isteri Hua Zhou -
Hwa Ciu dan Qi Liang - Ki Liang, begitu baik dan menangisi suaminya (yang gugur
dalam pertempuran) sehingga dapat mengubah kebiasaan orang senegeri.
Demikianlah kalau memang di dalam mempunyai kecakapan, tentu akan mewujud di
lahir, dan kalau ia mengerjakan sesuatu sampai tanpa berhasil, Kun - Khun belum
pernah melihatnya. Kini teranglah, memang tidak ada orang Bijaksana itu. Kalau ada,

tentu dapat Kun - Khun lihat sendiri dari hasil-hasil pekerjaannya.”
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6.6. “Dahulu ketika Kong Zi - Khong Cu menjadi menteri Kehakiman di Negeri Lu - Lo,
ternyata petunjuk-petunjuknya tidak dipakai oleh raja. Beliau menanti sampai tiba
Upacara Sembahyang Besar (Dong Zhi - Tang Cik), ternyata beliau tidak diantari
daging persembahan sembahyang; beliau tanpa membuka topi, pergi. Yang tidak
mengerti, menyangka itu hanya persoalan daging saja, tetapi yang mengerti tahu
bahwa raja sudah tidak berbuat Susila. Sebenarnya Kong Zi - Khong Cu memang
menunggu adanya kesalahan kecil lalu pergi, dan tidak suka pergi tanpa alasan sama
sekali. Perbuatan seorang Jun Zi - Kun Cu itu sering orang tidak dapat

memahaminya.”
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7.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “ke lima Rajamuda Pemimpin itu sesungguhnya telah
berdosa kepada Raja Besar ke tiga Dinasti itu. Rajamuda-rajamuda yang sekarang ini
telah berdosa kepada ke lima Rajamuda Pemimpin itu. Dan para pembesar-

pembesar sekarang ini telah berdosa pula kepada rajamuda-rajamudanya.



tian zi shi zha héu yué xun shou
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7.2. “Kalau raja (tiap dua belas tahun) pergi ketempat rajamuda-rajamuda,itu dinamai

pemeriksaan; dan kalau rajamuda itu (tiap enam tahun) menghadap ke istana raja, itu

namanya laporan. Sudah menjadi kebiasaan pada waktu musim semi sawah-sawah



diperiksa, dan yang kekurangan benih diberi bantuan; tiap musim rontok juga
diadakan pemeriksaan untuk membantu yang hasil panennya kurang. Kalau raja
datang diperbatasan negeri bagian, dan dilihat tanah-tanah baru telah dibuka,
sawah-sawah telah dikerjakan, orang-orang yang tua mendapat pemeliharaan,
orang-orang Bijaksana mendapat penghormatan, dan jabatan-jabatan diduduki oleh
orang-orang cakap; maka rajamuda daerah itu diberi ganjaran berupa tambahan
tanah. Kalau memasuki batas suatu negeri bagian, ternyata tanah ladang
terbengkelai, orang-orang yang lanjut usia disia-siakan, orang-orang Bijaksana tidak
diindahkan dan hanya pemungut-pemungut cukai menduduki jabatan; maka
rajamuda daerah itu akan mendapat teguran.

Kalau (rajamuda itu) sekali tidak menghadap ke istana, dia akan diturunkan
pangkatnya; kalau dua kali tidak menghadap ke istana, akan diambil sebagian
tanahnya; dan kalau sampai tiga kali tidak menghadap ke istana, akan digerakkan
balatentara untuk menghukumnya. Jadi raja hanya menjatuhkan hukuman, tetapi
bukan yang melaksanakan hukuman itu. Rajamuda-rajamuda itu bertugas
melaksanakan hukuman yang telah diputuskan itu, mereka tidak berhak menjatuhkan
hukuman. Kelima Rajamuda pemimpin itu mengajak rajamuda-rajamuda lain untuk
menghukum rajamuda yang dianggap bersalah; maka kukatakan bahwa Kelima

Rajamuda Pemimpin itu telah berdosa kepada Raja Besar ketiga Dinasti itu.
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7.3. “Di antara ke lima Rajamuda Pemimpin itu Rajamuda Huan - Hwan (dari Negeri
Qi - Cee) lah paling jaya. Ketika dia mengumpulkan rajamuda-rajamuda di Kui Qiu -
Kwi Khiu untuk mengadakan perjanjian bersama, dia hanya membacakan Naskah
Surat Perjanjian itu diatas hewan korban, dengan tanpa memoleskan darah hewan itu
pada mulut rajamuda-rajamuda itu sebagai sumpah. Ayat pertama berbunyi :
Hukuman mati bagi anak-anak yang tidak Berbakti, dilarang mengganti anak yang
sudah ditetapkan sebagai penerus, dilarang mengangkat selir menjadi permaisuri.
Ayat ke dua berbunyi: Hormati orang-orang Bijaksana, berilah kedudukan kepada
yang cakap agar yang berkebajikan itu dimuliakan. Ayat ke tiga berbunyi: Hormatilah
orang-orang yang tua, kasihilah anak-anak muda; dan janganlah menyukarkan tamu
atau para pengembara. Ayat ke empat berbunyi: pangkat tidak boleh
diturun-temurunkan. Pejabat Negara tidak boleh merangkap pangkat. Mengangkat
seseorang harus yang tepat. Kepala daerah tidak boleh menghukum mati pembesar
bawahannya. Ayat ke lima berbunyi: Dalam menyalurkan air di sawah-sawah tidak
boleh berbuat curang. Dilarang melarang orang menjual hasil buminya kenegeri lain.
Dilarang menaikkan pangkat tanpa memberi laporan dahulu. Ada kata-kata lain yang
tercantum: semoga kita semua yang berjanji, selanjutnya dalam kata-kata dan

perbuatan selalu baik-baik menepatinya. Tetapi rajamuda-rajamuda yang sekarang ini,



semuanya melanggar lima peraturan tadi. Maka kukatakan Rajamuda- rajamuda yang
sekarang ini sudah berdosa kepada Ke lima Rajamuda Pimpinan itu.

zhang jun zhi e gi zui xiao féng juin zhi e gi zui da
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7.4. “Yang menuruti perbuatan jahat rajanya, dia berdosa sekalipun kecil. Tetapi yang
bahkan mendorong rajanya berbuat jahat, dia besar dosanya. Para pembesar
sekarang ini, semua mendorong rajanya berbuat jahat; maka kukatakan: Para

pembesar sekarang ini berdosa kepada rajamuda-rajamuda itu.”

[u yu shi shen zi wéi jiang jun
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8.1. Negeri Lu - Lo hendak mengangkat Shen Zi - Sien Cu menjadi panglima perang.

meéng zi yué bu jiao min ér yong zhi wei zhi yang min
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8.2. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Tidak memberi pendidikan kepada rakyat lebih
dahulu lalu menggunakannya (dalam peperangan), itu namanya mencelakakan
rakyat. Yang mencelakakan rakyat, tidak akan dibiarkan begitu saja dalam jaman Yao

- Giau dan Shun - Sun.

yi zhan shéng qi sui you nan yang ran qié bu ké
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8.3. “Meskipun dengan sekali perang dapat mengalahkan Negeri Qi - Cee dan
menduduki Nan Yang - Lam Yang, itupun tetap tidak layak dilakukan.”
(Lun Yu - Lun Gi XIII. 30).

shén zi bd ran bu yue yué ci zé hua |i su0 bu shi ye
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8.4. Shen Zi - Sien Cu dengan berubah wajahnya dan tidak senang berkata, “ltulah
hal yang Hua Li - Kut Li (Shen Zi - Sien Cu) tidak mengerti.”

yué wl ming gao zi tian zi zhi di fang gian 11
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8.5. “Aku hendak menjelaskan kepada tuan. Tanah seseorang raja ialah seribu Li - Li
(1 Li - Li =% km) luasnya; kalau kurang dari seribu Li - Li (1 Li - Li = ¥ km), tidak
cukup untuk dapat membiayai penerimaan kepada rajamuda dan lain-lain. Tanah
seorang rajamuda ialah seratus Li - Li (1 Li - Li =% km) luasnya, kalau kurang dari
seratus Li - Li (1 Li - Li = % km), tidak cukup untuk dapat membiayai upacara
sembahyang seperti yang tersebut dalam Kitab Adat-istiadat yang tersimpan dalam

Miao - Bio leluhurnya.
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8.6. “Dahulu ketika Pangeran Zhou - Ciu diangkat sebagai kepala daerah Negeri Lu -
Lo ini, juga hanya diberi tanah seratus Li - Li (1 Li - Li =% km). Itu bukan karena
tanahnya tidak cukup, melainkan sudah seharusnya hanya seratus Li- Li (1 Li- Li=%
km). Begitupun ketika (Jiang - Kiang) Tai Gong - Thai Kong diangkat sebagai kepala
daerah di Negeri Qi - Cee, juga hanya diberi tanah seratus Li - Li (1 Li - Li = % km).
Itupun bukan karena tanahnya tidak cukup, melainkan memang sudah seharusnya
hanya seratus Li- Li (1 Li- Li =% km).

jin 1o fang bai i zhé wu zZi yi weéi you wang zhé zuo
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8.7. “Kini Negeri Lu - Lo sudah mempunyai lima kali seratus Li - Li (1 Li - Li =% km);

kalau ada seorang raja besar yang memerintah, kiranya kekuasaan Negeri Lu - Lo

akan dikurangi atau ditambah?”

tu qu zho bi yi yu ci ran gié rén zhé bu wéi
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8.8. “Meskipun dengan mudah dapat mengambil dan memberikan suatu negeri,
seorang yang berperi Cinta Kasih tidak akan melakukannya. Apalagi kalau harus

membunuh untuk mendapatkannya.

jun zi zhi shi jon yé wu yin qi jon yi dang dao

HrzH:aE S, e AU E (B E,

zhi yu rén ér yi

LR () £ me.



8.9. “Seorang Jun Zi - Kun Cu di dalam mengabdi kepada rajanya, ia hanya merasa
bertugas membawa rajanya menempuh Jalan Suci, dan menunjukkan citanya kepada
Cinta Kasih.”

meng zi yué jin zhi shi jun zhé jié yué
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9.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Orang-orang yang kini mengabdi raja suka berkata
‘Aku sanggup meluaskan sawah ladang (milik raja), memenuhkan perbendaharaan
dan gudang senjata.” Demikianlah menteri-menteri yang dianggap pandai pada jaman
ini, tetapi pada jaman dahulu mereka dianggap sebagai perampok atas rakyat.
Terhadap seorang raja yang tidak bisa menempatkan diri dalam Jalan Suci, tidak
menunjukkan cita kepada Cinta Kasih, tetapi mau membantunya kaya; itu seperti

membantu kaya kepada Jie - Kiat. (Lun Yu - Lun Gi IV. 14).
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9.2. “(Ada pula yang berkata) ‘Aku dapat membantu rajaku berserikat dengan
negeri-negeri lain sehingga tiap berperang beroleh kemenangan.” Demikianlah
menteri-menteri yang dianggap pandai pada jaman ini, tetapi pada jaman dahulu
mereka dianggap sebagai perampok atas rakyat. Terhadap seorang raja yang tidak
bisa menempatkan diri dalam Jalan Suci, tidak menunjukkan cita kepada Cinta Kasih,
tetapi mau membantunya kuat di dalam peperangan, itu seperti membantu kuat
kepada Jie - Kiat.
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9.3. “(Kalau raja-raja itu) menurutkan cara-cara yang sekarang ini, tidak mau
mengubah kebiasaan yang sekarang ini, biarpun berkuasa atas seluruh dunia ini,

tidak akan dapat dia mempertahankan biar sepagian saja.”

bai gui yué wd yu éer shi ér qu yi hé ru

HE B . &% - t+tmBE (), {2

10.1. Bai Gui - Pik Kwi bertanya, “Aku hendak memungut pajak seperduapuluh bagian
saja, bagaimana pendapat tuan?”

meéng zi yué zi zhi dao mo dao yé

A S = IR SZANS |- NP - (= R

10.2. Meng Zi - Bing Cu menjawab, “Jalan yang akan tuan tempuh itu seperti cara

bangsa Mo - Bek.

wan shi zhi gud al rén tao zé ké hu
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yué bu ké gi bu zu yong yé
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10.3. “Misalkan suatu Negara berpenduduk sepuluh ribu keluarga, dapatkah hanya

seorang saja yang membuat barang-barang pecah belah?”
“Tidak dapat, itu tidak mencukupi!”

yué fu mo wu gu bu shéng wéi shu shéng zhi
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10.4. “Di negeri Mo - Bek, lima macam biji-bijian itu tidak dapat tumbuh. Di sana
hanya tumbuh sekoi, tidak ada kota-kota yang dilindungi benteng, tidak ada
gedung-gedung besar, tidak ada Miao - Bio leluhur atau rumah-rumah ibadah serta
upacaranya, tidak ada perjamuan-perjamuan untuk menerima rajamuda-rajamuda,
dan tidak ada beratus jawatan beserta pegawainya. Maka dipungut pajak

seperduapuluh penghasilan sudah mencukupi.

jin ja zhong gud qu rén lun wa jun zi ra zhi hé qi ké ye
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10.5. “Tetapi bagi yang di tengah negeri ini, kalau hal tata-upacara hubungan antara

manusia yang sudah diadakan itu dihilangkan, pembesar-pembesar dihapuskan,
bolehkah itu dilakukan?

tao yi gua gié bu ké yi wéi guod kuang wu jun zi ho
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10.6. “Kalau sampai kekurangan orang yang membuat periuk saja, itu sudah tidak
dapat dinamai suatu Negara, apalagi kalau sampai tidak ada pembesarnya. Kalau hal
perpajakan akan diperingan lebih dari yang dijalankan Yao - Giau dan Shun - Sun, itu
akan menimbulkan terjadinya Negeri Mo - Bek besar atau Negeri Mo - Bek kecil.
Kalau akan diperberat lebih yang dijalankan Yao - Giau dan Shun - Sun, itu juga akan
menimbulkan terjadinya negeri yang dipimpin oleh Jie - Kiat, atau negeri yang
dipimpin Jie - Kiat kecil.”

bai gui yué dan zhi zhi shui yé yu ya yu
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11.1. Bai Gui - Pik Kwi berkata, “Cara Dan - Tan (Bai Gui - Pik Kwi) dalam mengatur
air lebih baik dari Raja Yu - I.”

meng zi yué zi guo yi yu zhi zhi shui shui zhi dao yé
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11.2. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Tuan sungguh salah! Yu - | dalam mengatur air

menurutkan hukum-hukum air.
shi gu yu yi si hai wéi he
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11.3. “Maka Yu - | menjadikan ke empat lautan sebagai tempat menerima air. Tetapi

kini tuan menggunakan Negara tetangga sebagai tempat menerima air.

shui ni xing wei zhi jiang shui jilang shui zhé

KW AT FE R B OK ., B K EH



héng shui yé rén rén zhi sud wu yé wd zi guo yi
oK B, LA Bl ESHm. Bl @) R
11.4. “Air, bila terhalang alirannya akan meluap-luap dan menimbulkan banijir. Inilah

hal yang dibenci seorang yang berperi Cinta Kasih; maka tuan sungguh salah!”
(Meng Zi - Bing Cu Il B. 9/3).
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12.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Seorang Jun Zi - Kun Cu bila tidak mempunyai
keyakinan benar, bagaimana ia mempunyai pendirian teguh?”
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13.1. Rajamuda Negeri Lu - Lo hendak menyuruh Yue Zheng Zi - Gak Cing Cu
memangku jabatan.

Meng Zi - Bing Cu berkata, “Ketika aku mendengarnya, aku sungguh girang sampai
tidak bisa tidur.” (Meng Zi - Bing Cu VII B. 25)
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13.2. Gong Sun Chou - Kong Sun Thio bertanya, “Cukup kuatkah Yue Zheng Zi - Gak
Cing Cu untuk itu?” “Tidak!”

“Pandaikah ia memberi nasehat?” “Tidak!”

“‘Banyak pengetahuankah ia?” “Tidak!”
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13.3. “Kalau begitu mengapa guru begitu girang sampai tidak bisa tidur?”

yué
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13.4. “Dia seorang yang menyukai Kebaikan!”

hao shan zuU ha
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13.5. “Menyukai Kebaikan, sudah cukupkah itu?”

yué hao shan you
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13.6. “Yang menyukai Kebaikan, akan dapat mengatasi hal-hal sedunia, jangankan
hanya sebuah Negeri Lu - Lo.

fo gou hao shan
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13.7. “Kalau (pembesar) memang suka akan Kebaikan, orang-orang di tempat

penjuru lautan, niscaya menganggap ringan jarak ribuan Li- Li (1 Li - Li = % km) untuk
datang menyampaikan pikiran-pikiran yang baik.

fo géu bu hao shan
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13.8. “Sebaliknya kalau tidak menyukai Kebaikan, orang-orang akan berkata,
‘Lihatlah, betapa angkuhnya; dikiranya dirinya sudah tahu tentang segala!’ Kata-kata
dan wajah yang angkuh itu akan menyebabkan orang-orang yang tidak menyukai hal
semacam itu menetap di tempat-tempat yang jauhnya beribu Li- Li (1 Li- Li =% km)
dari situ. Kalau para Siswa menjauhkan diri ribuan Li - Li (1 Li - Li = % km) jauhnya,
kaum penghianat, penghasut, dan penjilat akan datang ke dekatnya. Bilamana
seorang menteri hidup dikitari kaum penghianat, penghasut dan penjilat, bagaimana

dapat berhasil mengatur beres Negara?”
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14.1. Chen Zi - Tien Cu bertanya, “Mengapa Jun Zi - Kun Cu jaman dahulu itu mau
memangku jabatan?” (Meng Zi - Bing Cu V B. 4/7; 11 B. 3)

meéng zi yué sud jiu san sud qu san
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14.2. Meng Zi - Bing Cu menjawab, ‘Ada tiga hal yang menyebabkan mereka

memangku jabatan, dan ada tiga hal yang menyebabkan mereka pergi.
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14.3. “Kalau ia disambut dengan hormat dan dengan Kesusilaan, dan merasa
kata-katanya akan dapat dilaksanakan, maka ia mau memangku jabatan. Tetapi,

meskipun ia tetap dihormati, kalau ternyata kata-katanya tidak dilaksanakan ia akan

pergi.
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14.4. “Yang ke dua, biarpun ia merasa kata-katanya tidak akan dapat dilaksanakan,

tetapi karena disambut dengan hormat, mungkin ia mau juga memangku jabatan.

Tetapi kalau tidak diperlakukan dengan hormat lagi, ia akan pergi.
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shi j1 e ya wo tu di wua chi zhi
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14.5. Yang terakhir, ialah karena pagi tidak bisa makan, sore tidak bisa makan, ia
menanggung lapar sehingga tidak bisa ke luar rumah. Lalu ada pembesar yang
mendengar dan berkata, ‘Aku sebagai pembesarnya, meskipun tidak bisa
melaksanakan Jalan Suci dan tidak dapat menurut kata-katanya; tetapi
membiarkannya kelaparan di tanahku, aku sungguh malu!” Kemudian kalau dia mau
menolongnya, orang itu mungkin juga mau menerima; tetapi hanya sekedar untuk
tidak mati.”
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15.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Shun - Sun menjadi orang besar, mulai dari bekerja
di tengah sawah. Fu Yue - Hu Wat ketika diangkat, ia sedang mengerjakan dinding
rumahnya. Jiao Ge - Kau Kik ketika diangkat, ia sedang berdagang ikan dan garam.
Guan Yi Wu - Kwan | Go ketika diangkat, ia masih di penjara. Sun Shu Ao - Sun Siok

Go ketika diangkat, ia sedang mengasingkan diri di suatu tepi laut. Bai Li Xi - Pik Li

Hee ketika diangkat, ia sedang di pasar. (Shu Jing - Su King IV. 7)
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15.2. “Begitulah kalau Tian - Thian YME hendak menjadikan seseorang besar, lebih
dahulu disengsarakan batinnya, dipayahkan urat dan tulangnya, dilaparkan badan
kulitnya, dimiskinkan sehingga tidak punya apa-apa, dan digagalkan segala usahanya.

Maka dengan demikian digerakkan hatinya, diteguhkan Watak Sejatinya, dan
bertambah pengertiannya tentang hal-hal yang ia tidak mampu.
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15.3. “Kalau orang selalu menderita, ia tentu akan dapat memperbaiki kesalahannya.
Kalau orang sudah banyak menderita dalam hatinya, dan menanggung kesukaran
dalam fikirannya, baharulan ia akan bertindak benar-benar. (Begitupun dalam
berbicara) kalau sudah disertai wajah yang sungguh dan suara yang tegas, baharulah

orang mau mengerti.

rua zé wd fa jia fa shi
AR () f& (k) % KX # L,
chi zé wa di guod wai huan zhé guod héng wang

R () (E) # (%) () 4 & # (E) = = .

15.4. “(Juga dalam suatu Negara) kalau di dalam tidak ada para ahli hukum dan
penasehat, dan di luar tidak ada Negara musuh atau bencana-bencana lainnya;

Negara itu akan mengalami kemusnaan.



ran hou zhi shéng ya you huan ér si yi an le yé
WR (B) & A& R () E OB WA (T) % (R .
15.5. “Jadi tahulah kita bahwa yang hidup itu berasal dari kepedihan dan penderitaan,

dan yang binasa itu karena hanya mau senang gembira saja.”
(Meng Zi - Bing Cu VII' A. 18)

meng zi yué jlao yi dud shu yi yu bu xie zhi jiao hui yé zhé
W T H BB Z2HARR, TABEZ HE B E
shi yi jiao hui zhi ér yi yi

N R 2 mE R

16.1. “Meng Zi - Bing Cu berkata, “Hal mendidik itu banyak caranya. Biarpun aku tidak

mau memberinya pengajaran, itu sudah berarti memberi pengajaran juga.”

MENG ZI - BING CU

VI



& (D) O

Jin Xin - Cien Siem

BX 5 F+ X
Bratayana Ongkowijaya, SE, XDS
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méng z 1

71 T - (BING CU)

JILID VI A
MoUF) O (B

Jin Xin (Shang) - Cien Siem (Siang)

meéng zi yué jin gi Xin zhé zhi gi xing yé

PO = N« A (AN I = SV < P 51 [ S S 1

zht gi xing zé zht tian yi
GUOLOME S, R (W) FnooR &R

1.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Yang benar-benar dapat menyelami Hati, akan

mengenal Watak Sejatinya; yang mengenal Watak Sejatinya akan mengenal Tian -
Thian YME.



cun gi xin yang gi xing sud yi shi tian yé
ZE I - N € O < S 1 > S - S

1.2. “Menjaga Hati, merawat Watak Sejati, demikianlah mengabdi kepada Tian -
Thian YME.

yao shou bu er

%(R) & 0R) R RGO

Xiu shén yi si zhi su0 yi Ii ming yé

B 5 W& 2z, B b o o

1.3. “Tentang usia pendek atau panjang, jangan bimbangkan. Siaplah dengan
membina diri. Demikianlah menegakkan firman.” (Zhong Yong - Tiong Yong U. 1)
meng zi yué mo féi ming yeé

R R IR O S

shun shou qi zhéng

g ) 2 HooE

2.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Tiada sesuatu yang bukan karena Firman, maka

terimalah itu dengan taat di dalam kelurusan.
shi gu zhi ming zhé bu |i hd yan giang zhi xia
Za SV s A < VAR Y S C =) B - S € ) IZA N

2.2. “Maka orang yang mengenal Firman, tidak akan berdiri di bawah tembok yang

sudah miring retak.

jin gi dao ér si zhé zheng ming yé

i () Ho@E s EH o, kB o o

2.3. “Orang yang sungguh-sungguh sepenuh hati menempuh Jalan Suci lalu mati, ia

lurus di dalam Firman.



zhi gu si zhé féi zheng ming yeé

B &, F L odr .
2.4. “Mati dengan kaki tangan diborgol, itu tidak lurus di dalam Firman.

meéng zi yué qiu zé dé zhi shé zé shi zhi

wor R KA/, & AWKk,

shi qit you yi yu dé yeé giu zai wo zhé yé

R A @R FE)B/E, RKAERE B,

3.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Carilah dan engkau akan mendapatkannya.
Sia-siakanlah, dan engkau akan kehilangan. Inilah mencari yang berfaedah untuk

didapatkan, dan carilah itu di dalam diri.
giu zhi you dao dé zhi you ming
XK 2 H B, /B H @,

shi giu wu yi yad dé yeé giu zai wai zhé yé

R D) m R () /™E, KA E B,

3.2. “Carilah dengan Jalan Suci, akan hasilnya berserahlah kepada Firman. Inilah

mencari yang tidak terlalu berfaedah untuk didapatkan, dan carilah itu di luar diri.”
meéng zi yué wan wu jié béi yu wo yi

W B H N B @) R ()RR

4.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Berlaksa benda tersedia lengkap di dalam diri.
fan shén ér chéng I é mo da yan

ko5 mo@ (), #CR) R KE

4.2. “Kalau memeriksa diri ternyata penuh Iman, sesungguhnya tiada kebahagiaan

yang lebih besar dari ini.



giang shu ér xing git rén mo jin yan
gE O (sR) MM AT, R 2w ik B

4.3. “Sekuat diri laksanakanlah Tepasarira, untuk mendapatkan Cinta Kasih tiada

yang lebih dekat dari ini!”

meng zi yué xing zhi ér bd zhu yan Xi yi ér bl cha yan

O H e Tz mAFE R, BCE)RWA RS,

zhong shén yéu zhi ér bu zhi qi dao zhé zhong yé

B 5 b zmAMmHEEEHE, K KRB

5.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Menjalankan tetapi tidak mengerti maksudnya;
berkebiasaan tetapi tidak mau memeriksa, sepanjang hidup mengikuti tetapi tidak

menganal Jalan Suci, begitulah kebanyakan orang.” (Lun Yu - Lun Gi VIII. 9)
meng zi yué rén bu ké yi wa chi
#w B NS EORL M OBD (HE) .

wua chi zht chi wud chi yi

M Bbo(Hb) < Bb (Hb) . fEOED (IR R .

6.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Orang tidak boleh tidak tahu malu. Malu bila tidak

tahu malu, menjadikan orang tidak menanggung malu.”
meéng zi yué chi zht yu rén da yi
W R s B ) 2 A () N R R

7.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Rasa malu itu besar artinya bagi manusia.
(Lun Yu - Lun Gi XIV. 1)

Wéi il bian zhi gido zhé
By O9) H Bl 2 &) 2 15 &,
wa sud yong chi yan

oK) oM B (I RO



7.2. “Kalau orang bangga dapat berbuat muslihat dan licin, itulah karena tidak

menggunakan rasa malunya.

bu chi bu ruo rén hé ruo rén you
AR A A E N, TE N R ?
7.3. “Yang tidak mempunyai rasa malu, tidak layak sebagai manusia, dalam hal apa ia

layak sebagai manusia?”

meng zi yué gu zhi xian wang hao shan ér wang shi
o HE s EZ B OE K OE oM B B
8.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Raja-raja Bijaksana jaman dahulu itu begitu

menyukai Kebaikan sehingga melupakan kekuasaannya.

gu zhi xian shi hé du bu ran le gi dao ér wang rén zhi shi

mHZ B M Mmoo AR BEHDHEW S N,

gu wang gong bu zhi jing jin I zé bu dé qgi jian zhi

W o~ A B ou & )| EL), R A/l B 2

8.2. “Orang-orang Bijaksana jaman dahulu, tidakkah demikian juga? Mereka begitu
menyukai Jalan Suci, sehingga melupakan kekuasaan orang. Maka raja atau

rajamuda yang tidak sungguh-sungguh menjalankan Kesusilaan, tidak dapat sering

menjumpainya.

jian gié you bu de qi ér kuang dé ér chén zhi hi

B (W) BH B A/, m W B0 E 2 F?

8.3. “Kalau untuk sering berjumpa saja tidak dapat, bagaimana dapat menjadikan

mereka sebagai menterinya?”

meng zi wei song ju jian yuée z1 hao you ha

EOT MG K BB @ H T W )T



0 yu zi y()u

Wu
H G (OR) T % ) .

9.1. Meng Zi - Bing Cu berkata kepada Song Gou Jian - Song Ko Cian, “Tuan suka

mengembara, bukan? Kuberitahu bagaimana sebaiknya tuan mengembara.

rén zhi zhi yi xido xiéo rén bu zhi yi xiao xido
Nz, B @ 8 @ ANAwm, v B @& # (3.

9.2. “Kalau orang mau mengerti, haruslah merasa puas; kalau orang tidak mau

mengerti, haruslah merasa puas pula.

yué hé rd si ké yi xiao Xido

yi
Elo 4 Mrowr BB O(BR) BB R 2

yué zun dé yao yi zé ké yi xiao xiao yi
Foe BOfE % E OGO, R )R BLE @) H @) R

9.3. “Bagaimana agar dapat selalu merasa puas? Junjunglah Kebaijikan,

berbahagialah di dalam Kebenaran; dengan demikian tuan akan selalu merasa puas.

gu shi giong bu shi yi da bu 1i dao
Wt 5 ) A KRG, EG A BEE E
9.4. “Maka seorang Siswa itu biarpun miskin tidak kehilangan Kebenaran; kalau

berhasil, iapun tidak mau terpisah dari Jalan Suci.

giéng bu shi yi gu shi dé ji yan
H oA KRR, MEtR/RCE

da bu i dao gu min bu shi wang yan

FEO@)ABE@E B, KR AR E S .

9.5. “Miskin tidak kehilangan Kebenaran, maka seorang Siswa dapat menjaga
kehormatan diri. Berhasil tidak mau terpisah dengan Jalan Suci, maka rakyat tidak

sampai kehilangan harap.



gl zhi rén dé zhi zé jia ya min

HZ N, /BFE, BOE MR R

bu dé zhi xio shén jian ya shi

ARE, B 5 RO R ).

giéng zé du shan qi shén

() () & o) & K&,

da zé jian shan tian xia

FEOE) (W) Gk ¥ R OR

9.6. “Maka orang-orang jaman dahulu, bila berhasil cita-citanya, ia dapat memberi
faedah bagi rakyat; kalau tidak berhasil cita-citanya, ia membina diri memandang

dunia. Pada waktu miskin ia seorang diri menjadikan dirinya baik, pada waktu berhasil
ia bersama menjadikan dunia baik.

meng zi yué dai wén wang ér hou xing zhé fan min yé

o ff X E MmO (Ja) B E, LR B

ruo fu hao jié zht shi sui wu wén wang you xing

sk E B L, (B & O X E MO B Y.

10.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Menunggu (orang sebagai) Raja Wen - Bun baru

bangun, itulah sifat rakyat kebanyakan; tetapi seorang Siswa yang teguh, biarpun

tidak ada Raja Wen - Bun ia tetap bangun.”

meéng zi yué fu zhi yi han wei zhi jia

N S = BT | A G 1 S () B A

ra qi zi shi kan ran zé guo rén yuan yi

o HoF AR (M) A, R i) @ o) NE (z) R

11.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Orang-orang dari keluarga Han - Han dan Wei - Gwi

yang kaya-raya itu, kalau tidak membanggakan miliknya, niscaya jauh dapat

mendahului orang lain.”



meéng zi yué yi yi dao shi min sul lao bu yuan

o E o PR oE R, B (R S G A &

yi shéng dao sha min sui si bu yuan sha zhé

oo dE R G RO, (B)EA BB GR) E

12.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Kalau berlandaskan Jalan Suci menyuruh rakyat,
biarpun berjerih payah tidak akan menggerutu. Kalau untuk mengembangkan Jalan
Suci, rakyat harus berkorban, biarpun mati rakyat tidak akan menggerutu.

(Lun Yu - Lun Gi XX. 2).

meng zi yué ba zhé zhi min huan yua ra yé

B T HE %A 2RO OE WM,

wang zhé zhi min hao hao ru yé

£ oHF Z R, BB
13.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Rakyat yang dipimpin oleh seorang rajamuda

pemimpin, akan nampak giat dan gembira. Rakyat yang dipimpin oleh seorang Raja

Suci, akan nampak damai-tenteram.

sha zht ér bu yuan I'i zhi ér bu yong

BOOR) 2 m A B, Rz A

min ri gian shan ér bua zhi wéi zhi zhé

K H & @) # WA B W) ZH .

13.2. “Biarpun berkorban tidak menggerutu, biarpun mendapat keuntungan tidak

menganggap itu luar biasa. Rakyat kian hari kian baik tanpa mengetahui siapa

pendorongnya.

fo jon zi sud guo zhé hua sud cun zhé shén

KA T @& @) EHE K, £ F



shang xia yu tian di tong lid qi yué xiao bu zhi Zzai
EOFMEMG) R M E R, 8 (2) B G 2 & ?

13.3. “Maka di manapun seorang Jun Zi - Kun Cu lewat, ia akan membawa
perubahan, karena Tian - Thian telah menjaganya: pengaruhnya mengalir di atas, di
bawah, di antara langit dan bumi. Masakan itu dapat dinamakan hanya sekedar

tambal sulam?”
meng zi yué rén yan bu ru rén shéng zhi ru rén shén yé
B FHE £ E AWML ' OFE NN R W

14.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Kata-kata yang bersifat Cinta Kasih, tidak

sebanding dengan nama yang berperi Cinta Kasih meresap ke sanubari manusia.
shan zheng bu rd shan jiao zhi dé min yé
F OB, A EF B /R B

14.2. “Pemerintahan yang baik tidak sebanding dengan pendidikan yang baik untuk
mendapatkan rakyat. (Lun Yu - Lun Gi 11: 3).

shan zheng min wéi zhi shan jiao min ai zhi
%A‘ IE& ’ E} E.% Z 5 % %& ’ E} é Z o
shan zhéng dé min céi shan jiao dé min xin

¥ OB ARMW, F HZH/ RO

14.3. “Pemerintahan yang baik dapat menjadikan rakyat takut, tetapi pendidikan yang
baik akan dapat menjadikan rakyat mencintainya. Pemerintahan yang baik dapat

memperoleh harta rakyat. Pendidikan yang baik dapat memperoleh hati rakyat.”

meéng zi yué rén zhi sud bu xué ér néng zhé gi liang néng

ye
W TR NZ AR o FH o, LR

sudé ba U ér zhi zhé gi liang zhi yé

P AR (8 m oM F ., KR .



15.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Kemampuan yang dimiliki orang dengan tanpa
belajar, disebut kemampuan asli (Liang Neng - Liang Ling). Pengertian yang dimiliki
orang dengan tanpa belajar, disebut pengertian asli (Liang Zhi - Liang Ti).

hai ti zhi tong wu bu zht ai qi qgin zhé

7z B OMCE) AR CRE

ji qi zhang yé wu bu zhi jing qi xiong yé
KHOR (K, & o) A & KR
15.2. “Anak-anak yang didukung tidak ada yang tidak mengerti/mencintai orang

tuanya dan setelah besar tidak ada yang tidak mengerti harus hormat kepada
kakaknya.

gin gin rén ye jing zhang yi yeé
BB eER), CH: @ & (K, 20C)WH;

wa ta da zhi tian xia yé

) fb, & @) 2 R OH W

15.3. “Mencintai orang tua itulah Cinta Kasih, dan hormat kepada yang lebih tua itulah
Kebenaran. Tidak dapat dipungkiri, memang itulah kenyataan yang ada di dunia.”

(Zhong Yong - Tiong Yong U. 1).
meéng zi yué shun zhi ja shén shan zhi zhong yu mu shi ja
W rHE: R K Loz b, &G KAFE,

lu shi you

i
B(5) B K i ()

gi sud yi yi yu shén shan zhi yé rén zhé ji X1

Hopr BLEG R ) ® b 2% N F & (L) &

ji gi wén ai shan yan jian i shan xing
AHEEH @S F 5, RUWE ) & 17,



ruo jué jiang hé péi rdan mo zhi néng yu yé

PR A N | PRI/~ SR L 1) I A

16.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Ketika Shun - Sun diam jauh di pegunungan, tiap
hari hanya berhadapan dengan pohon-pohon dan batu, bermain dengan kijang dan
babi. Dalam keadaan demikian, dengan orang-orang desa yang diam jauh di
pegunungan itu, apa bedanya? Hanya saja, sekali mendengar suatu kata yang baik,
sekali melihat perbuatan yang baik; ia lalu seperti aliran sungai bengawan yang
segera menjebol tebing-tebingnya dan tidak dapat ditahan lagi.”

meng zi yué wu weéi gi sud bu wéi

o TR &R R ONHE AR O,

wu yu gi sud bu yu ra ci ér yi yi
k) Ak HoPr AN B, w2 R
17.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Jangan lakukan apa yang tidak patut dilakukan dan

jangan inginkan apa yang tidak patut diinginkan. Ini sudah cukup.”

meng zi yué rén zhi you dé hui shu zhi zhé héng cun hd chén ji
18.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Orang yang luas Kebajikannya dan Bijaksana

dalam bekerja; ia tentu sudah banyak memanggung derita dan kesukaran.
(Meng Zi - Bing Cu VIB. 15).

du gl chén nie zi gi cao xin yé weéi

o) M BB, HO#E OB E,

gi I huan yé shén gu da
HE (&) & W & , #iE @) .

18.2. “Maka menteri-menteri yang terpencil dan anak-anak yang disia-siakan, karena
mereka selalu dirundung bahaya sehingga selalu harus memikirkan kesukarannya

dalam-dalam, banyaklah diantaranya yang berhasil.”



meéng zi yué you shi jan rén zhé shi shi jun zé Wei rong yue zhé yé
W T H o A HEANE, FRAEANM EC)D A M OEHE B
19.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Ada orang yang mengabdi kepada raja,

mengabdinya itu hanya untuk mendapatkan kesenangan.

you an she ji chén zhé yi an she ji wéi yue zhé yé
Az B R FH, Wt B ECOC)NMHMFHHB.
19.2. “Ada menteri yang berusaha menyentausakan negerinya; kalau negerinya

sentausa itulah menjadi kesenangannya.

you tian min zhé da ké xing yu tidn xia ér hou xing zhi zhé yé
A KRR EH, E@ TR R TmME B IFT2HEBE.
19.3. “Ada pula yang merasa dirinya sebagai rakyat Tian - Thian YME. Bila ia yakin

dengan memangku jabatan itu, dapat melaksanakan cita-citanya di dunia, ia baru

mau memangku jabatan. (Meng Zi - Bing Cu V A. 7/5).
you da ren zhé zhéng ji ér wu zheng zhé yé
KN #H, E Com® E #H W,

19.4. “Tetapi ada pula orang besar yang meluruskan diri dan dapat meluruskan

segenap perkara.”
meéng zi yué jun zi ydéu san le ér wang tian xia bu yu cun yan
W T HE . BT A %0k, M E K TTAHERGHFEE .

20.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “seorang Jun Zi - Kun Cu mempunyai tiga kesukaan,

dan hal menjadi raja dunia itu tidak termasuk diantaranya.
fu md ju cun xiong di wa gu yi | é yeé
OBE RO, W B R, B () %R R

20.2. “Ayah bunda dalam sehat, kakak adik tiada perselisihan, itulah kesukaannya

yang pertama.



yang bu kui yu tian fu by zuo yu rén er le yeé
il AR () R, A YE R )N, D% OR) W
20.3. “Perbuatannya, menengadah tidak usah malu kepada Tian - Thian YME,

menunduk tidak usah merah muka kepada manusia, itulah kesukaannya yang ke dua.

dé tian xia ying cai ér jiao yu zhi san le yé

7R A M B F 2, = % (R WM.

20.4. “Mendapatkan orang yang rajin pandai untuk dididik, itulah kesukaannya yang
ke tiga.

jun zi ydu san le ér wang tian xia bu yu cun yan
H T A =Z%0¢), m £ KR FTAHET) HF R

20.5. “Seorang Jun Zi - Kun Cu mempunyai tiga kesukaan, dan hal menjadi raja dunia

itu tidak termasuk di antaranya.”

meng zi yué guang tu zhong min

W E e E () E &R () R

jun zi yu zhi suo le bu cun yan

HTrwmz, mMBERASLFE.

21.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Tanah luas dan penduduk padat itu diinginkan

seorang Jun Zi - Kun Cu; tetapi, itu bukan hal yang dipandang benar-benar

membahagiakan.
zhong tian xia ér 11 ding si hai zhi min
R P oL, E Wl R

jun zi le zhi sud xing bu cdn yan

2 T8N, T HEAET

21.2. “Dapat berdiri teguh di tengah dunia dan memberi damai kepada rakyat di

empat penjuru lautan, itu membahagiakan seorang Jun Zi - Kun Cu; tetapi, itu bukan



kebahagiaan tertinggi bagi Watak Sejatinya.

jun zi sud xing sul da xing bu jia yan

Ao, HE KT ANE

sui giong ju bd sun yan fén ding gu yé

i (B) 5 OGHEA RGBS, 4 oE

21.3. “Yang di dalam Watak Sejati seorang Jun Zi - Kun Cu ialah yang tidak

bertambah oleh kebesaran dan tidak rusak oleh kemiskinan; karena dialah takdir yang
dikaruniakan (Tian - Thian YME).

jun zi sud xing rén yi I

Z= S S/ B S IR - 6O NP

zhi gén yi Xin

(ﬂ_l) ’ %:I ’ *E 75/{\ (;J:) Loy

g —

qi shéng se yé sul ran jian yu mian ang yu bei

B4 td, AR WRBRE @, & R,

>

shi yu si t1 si t1 bu yan ér yu

B () U ORE () . PO oEE () A 5 m M.

21.4. “Yang di dalam Watak Sejati seorang Jun Zi - Kun Cu ialah Cinta Kasih,
Kebenaran, Kesusilaan dan Kebijaksanaan. Inilah yang berakar di dalam hati, tumbuh
dan meraga, membawa cahaya mulia pada wajah, memenuhi punggung sampai ke

empat anggauta badan. Keempat anggauta badan dengan tanpa kata-kata dapat
mengerti sendiri.” (Da Xue - Thai Hak VI. 4)

meéng zi yué b6 yi pi zhou ju béi hai zhi bin
W HE - 3R A (), Bl A K,

wén wén wang zud Xxing yuée hé gui ha ai

/() X E O BOO%) B o & B (H) T R CR)!

wa wén x1 bé shan yang lao zhé

B OO EAE FE ' G EHE



tai gong pi zhou ju dong hai zhi bin

K on k& @, B R (R #E 2 E .,

wén wén wang zuo Xing yué hé gui ha lai

Ho(H) 0 £ OAF o & OEO(H) PR CR)!

wd wén X1 bd shan yang lao zhé
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tian xia you shan yang lao zé rén rén yi wéi i1 ogul yi
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22.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Bo Yi - Pik | menyingkiri Raja Zhou - Tiu, berdiam di
pantai Laut Utara. Ketika mendengar Raja Wen - Bun memerintah, hatinya tertegak
dan berkata, ‘Mengapa tidak datang kepadanya, kudengar pangeran Barat itu
baik-baik memelihara orang tua.” Tai Gong - Thai Kong menyingkiri Raja Zhou - Tiu,
berdiam di pantai Laut Timur. Ketika mendengar Raja Wen - Bun memerintah, hatinya
tertegak dan berkata, ‘Mengapa tidak datang kepadanya, kudengar pangeran Barat
itu baik-baik memelihara orang tua.’ Kalau di dunia sekarang ini ada (raja) yang dapat
baik-baik memelihara orang tua, niscaya orang-orang yang berperi Cinta Kasih akan
datang kepadanya. (Meng Zi - Bing Cu IV A. 13).

wu mu zhi zhai shu giang xia yi sang

Howo(E) 2 '/, B W) A () P L&

pi fu can zhi zé lao zhé zu yi yi1 bd yi

ILm () 8 (&) <, AW =2 H LUKRB R,

wl mu ji er mu zhi wa shi qi shi
B RE(8), = BF e, M (K K HE @,
[do zhé zu yi wu shi rou yi

Z & 2 U)K AR,

bai mu zhi tian pi fa géng zhi  ba kou zhi jia zd yi wu jiT yi
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22.2. “Keluarga yang mempunyai lima Mu - Bau (1 Mu - Bau = 1/6 Acre = 0,0667 Ha)

sawah diwajibkan menanam pohon besar, agar istrinya dapat memelihara ulat sutera,



sehingga mereka yang sudah tua mendapat cukup pakaian dari sutera. Tiap keluarga
disuruh memelihara (sedikitnya) lima ekor induk ayam dan dua ekor induk babi, yang
harus dirawat baik-baik, sehingga orang yang sudah tua mendapat cukup daging.
Tiap petani diberi seratus Mu - Bau (1 Mu - Bau = 1/6 Acre = 0,0667 Ha) sawah yang
harus dikerjakan baik-baik, sehingga keluarganya yang terdiri dari delapan orang
tidak sampai kelaparan. (Meng Zi - Bing Cu 1 A. 3/4).

sud wei X1 bd shan yang ldao zhé  zhi qi tian I jiao zhi shu chu

Browd (B) lafa % &= @9 2 & KW B, B W) E

dao qi g1 zi shi yang gi lao
H@®HAEFETMHE B G HZ

wu shi féi bo bu nuan g1 shi féi rou bu bao

it ERA K @K, AR A @B ).

bu nuan bu bao wei zhi dong nei

Ak (k) A 8 (W) . FEO(GB) 2 R (%) B () .

wén wang zhi min wu dong nei zhi lao zhé ci zhi wei ye
o+ 2 R & o) W (K@@ EHE,, Mz W
22.3. “Yang dikatakan bahwa pangeran Barat baik-baik memelihara orang tua ialah
dapat mengatur sawah-sawah dan kampung-kampung, mengajar rakyat bertanam
dan beternak, bagaimana memimpin anak isteri agar dapat memelihara orang tua.
Orang yang sudah berusia lima puluh tahun kalau tidak mengenakan pakaian sutera
tidak dapat merasa hangat, yang sudah berusia tujuh puluh tahun kalau tidak makan
dengan daging tidak dapat kenyang. Orang yang tidak dapat merasa hangat dan
kenyang, dinamakan kedinginan dan kelaparan. Di antara rakyat Raja Wen - Bun,

tiada orang tua yang kedinginan dan kelaparan. Demikianlah yang dimaksudkan.”

meéng zi yué yi j1 tian chéu bdo qgi shui lian min ké shi fu yé
W R 5 H B W), R o @), R AME W,
23.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Atur baik-baiklah sawah-sawah dan kebun-kebun,

ringankanlah pajak-pajak, dengan demikian rakyat akan berkecukupan.



shi zhi yi shi yong zhi yi Ii cai bu ké shéng yong yeé
Tz bR @w), H ZzU#E@El), AT B ok H #.
23.2. “Makan hendaklah pada waktunya, memakai sesuatu hendaklah menurut

Kesusilaan, dan harta jangan dihambur-hamburkan.

min féi shui hud bu shéng huo hin mu kou rén zhi mén hu qid shui huo

(SN | E/ Y G NG ORI P = N < L I N b N () IV A O, G

wu fu yu zhé zhi zu yi

OO HET)E, B LR

sheng rén zhi tian xia shi you shd su ru shui hud

O AN\ R M, M OB KWK ks

shd su ra shui huo ér min yan you bu rén zhé hi

W oKk kK, MR E A AL HF?

23.3. “Rakyat tanpa air dan api takkan hidup. Biarpun begitu kalau tengah malam ada
orang mengetuk pintu meminta air atau api, semua orang masih dapat memberi
karena di dalam hal ini mereka berkecukupan. (Meng Zi - Bing Cu 1A. 7/20-22).
Seorang Nabi dalam mengatur dunia, ia berusaha supaya persediaan
kacang-kacangan dan padi-padian cukup seperti air dan api. Kalau kacang-kacangan
dan padi-padian cukup seperti air dan api, masakan ada rakyat yang tidak berperi
Cinta Kasih?”

meéng zi yué kdng zi déng dong shan ér xiao lu
= HE - T & K () Wom o EE,

déng tai shan ér xiao tian xia

¥ o0& bhom o KR h

gu guan yu hai zhé nan weéi shui
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you ya shéng rén zhi mén zhé nan weéi yan

o) R () EO@ AN M) E CH R RO F

24.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Ketika Kong Zi - Khong Cu naik ke gunung Dong
Shan - Tong San, nampak kecillah Negeri Lu - Lo; ketika naik ke gunung Tai - Thai,
nampak kecillah dunia ini. Siapa yang telah melihat lautan, akan tahu betapa sedikit

jumlah air di sungai-sungai. Yang telah memasuki Pintu Gerbang Nabi, akan tahu
betapa kecil kata-kata yang biasa itu.

guan shui you shu bi guan gi lan

o) K R R, o W) W)

ri yue you ming réng guang bi zhao yan

H A B W, & X o 8 5.

24.2. “Ada cara memandang air, lihatlah buih-buih di dalam gelombangnya. Matahari

dan bulan mempunyai terang, maka dimana tembus cahaya akan disinarinya.

lid shui zht wéi wu yé bu ying ké bu xing

m oK Z B ONYHE, & & AT

jun zi zhi zhi yuo dao yé bu chéng zhang bua da

H Tz & ERM E B, A B & A IEG).

24.3. “Seperti air mengalir sesuatu, kalau belum penuh akan mengalir ke situ terus.

Begitupun seorang Jun Zi - Kun Cu bercita hidup di dalam Jalan Suci, kalau belum

sempurna seperti yang diajarkan belum dapat dinamakan berhasil.”

meéng zi yué i1 ming ér qi zZ1 z1 Weéi shan zhé shun zhi tu yé

WO R HOm) O oMok, BE RO B OE ., M OB

25.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Orang yang sejak ayam berkokok, bangun dan
sungguh-sungguh berbuat Kebaikan, dia boleh disebut penganut Shun - Sun.

il ming ér qi z1 z1 wéi i zhé zhi zhi tu yé

Y M oMo, BE A (M E ) 2B



25.2. “Orang yang sejak ayam berkokok, bangun dan memburu keuntungan sendiri,
dia boleh disebut penganut Zhi - Cik. (Meng Zi - Bing Cu Ill B. 10/3).

yu zhi shun yu zhi zhi fén  wu ta [ yu shan zhi jian yeé
B SRR (5) BE (Bh) 2 oy oM () A, BB (5) | o2 R O(E) t.

25.3. “Kalau ingin tahu bedanya Shun - Sun dan Zhi - Cik, tiada lain hanya antara hal
keuntungan sendiri dan Kebaikan.”

meng zi yué yang zi qu weéi wo

PR S = PR B € 77) B - I /) B

ba yi mao ér |1 tian xia bu weéi yeé
W= () B mA KT, AR COYE.
26.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Yang Zi - Yang Cu mengajar orang mengutamakan

diri sendiri; biar hanya dengan mencabut sehelai rambutnya sudah dapat

menguntungkan dunia, ia tidak mau melaksanakan. (Meng Zi - Bing Cu Il B. 9/9).

mo zi jian ai mé ding fang zhong |1 tidn xia  wéi zhi
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26.2. “Mo Zi - Bik Cu mengerjakan cinta yang menyeluruh sama, biar harus kerja
keras sehingga rambut di kepala sampai betis tergosok habis, asal menguntungkan
dunia, akan dikerjakannya. (Meng Zi - Bing Cu lll A. 5; lll B. 9/9).

zi mo zhi zhong zhi zhong wéi jin zhi

TE BB T, By P R OVDIRZ,

zhi zhong wu quan you zhi yi yeé
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26.3. “ZI Mo - Cu Bok memegang sikap tengah. Memegang sikap tengah ini
nampaknya sudah mendekati Kebenaran, tetapi kalau memagang sikap tengah tanpa

mempertimbangkan keadaan, maka dengan yang memegang satu haluan tadi sama



saja.

sud wu zhi yi zhé  wéi qi zéi dao yé

Pro@& (%) 3@ 3 () & . & O HOB0W) E

ju yi éer fei bai yé
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26.4. Mengapa aku benci sikap memegang satu haluan semacam itu? Tidak lain

karena dapat merusak Jalan Suci, yaitu hanya melihat satu hal saja dan mengabaikan

seratus hal yang lain.”

meng zi yué i1 zhé gan shi ké zhé gan yin

PO S = | 71 I S = e = SR - R < B - G (VO I

shi wei dé yin shi zhi zhéng yé Il ké hai zhi yé
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27.1. Meng Zi - Bing Cu berkat, “Orang yang lapar puas dengan segala makanan,
yang haus puas dengan segala minuman. Hal itu bukan karena ia dapat merasakan

makanan atau minuman itu benar-benar, melainkan ia sudah dirusak oleh lapar dan

hausnya.
qi wéi kou fu you j1 ké zhi hai rén xin yi jié you hai
S(E) M B B A O)EZFE?2 ONLDE A F

27.2. “Hanya mulut dan perut orang sajakah dapat dirusak lapar dan haus? Hati orang

pun dapat dirusak secara itu. (Meng Zi - Bing Cu Il A: 1/11).
rén néng wu yi ji ké zhi hai wéi Xin hai
AN R M () WL AL (L) m o2 FH OB Oh) L FE

zé bu ji rén bd wéi you yi

Uy A~ B KA By O) & () R -

27.3. Kalau orang dapat membebaskan diri dari pengaruh lapar dan haus, ia tidak

akan sedih hanya karena tidak dapat sama dengan orang lain.”



meéng zi yué lit xia hui ba yi san gong yi j1 jiée
W HE s M EAM = A 5 H AN
28.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Liu Xia Hui - Liu He Hwi tidak berubah sikap biar

tiga kali diangkat sebagai pejabat tertinggi dalam pemerintahan.”
(Meng Zi - Bing Cu ll A. 9; V B. 1/3,5; VI B. 6/2)

meng zi yué you weéi zhé pi ruo jué jing
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jué jing jiu ren ér bu ji quan you Wéi qi jing yé
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29.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Usaha seseorang itu dapat diumpamakan seperti
orang membuat sumur. Meski sumur itu sudah digali sampai Sembilan Ren (1 Ren =

1 depa = 4 hasta = 6 kaki, 1 kaki = 12 inci = 0,304 m), kalau belum juga mencapai

sumbernya, pekerjaan itu sia-sia belaka.”

meng zi yué yao shun xing zhi yé
w7 HE e % O(GR) M, Mo W
tang wu shén zhi yé wu ba jia zhi yé
W R, B W o, Bz W.
30.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Raja Yao - Giau dan Shun - Sun dipimpin oleh
Watak Sejatinya; Raja Tang - Thong dan Raja Wu - Bu dipimpin oleh pendidikan diri;
sedang Ke lima Rajamuda Pemimpin itu hanya berbuat palsu.
(Meng Zi - Bing Cu VII B. 33).

jiu jia ér bu gui wu zhi qi féi you yé
AR A EEO(H) , 2GR R IR A W

30.2. “Bahkan karena kepalsuannya itu berlarut-larut tanpa disadari kembali,

sampai-sampai mereka sendiri tidak tahu.”



gong sln choéu yué yT1 yin yué yu bu xia yd bu shun
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fang tai jia yo téng min da yue
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tai jia xian you fan zhi min da yue
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31.1. Gong Sun Chou - Kong Sun Thio berkata, “Dahulu Yi Yin - | len berkata, ‘Aku
tidak tahan melihat dia yang tidak patuh itu.’ Tai Jia - Thai Kak lalu dihukum buang di
daerah Tong - Tong. Rakyat sangat gembira oleh karenanya. Setelah Tai Jia - Thai
Kak berubah Bijaksana lalu dikembalikan ke kedudukannya; rakyat pun sangat
gembira pula. (Meng Zi- Bing Cu V A. 6/5; Shu Jing - Su King IV. 5A).

xian zhé zhi weéi rén chén yeé
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gi jon bu xian zé gu ké fang yu
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31.2. “Kalau seorang Bijaksana menjadi menteri seorang raja, bolehkah ia

menghukum buang rajanya yang tidak Bijaksana?”
meéng zi yué you y1 yin zhi zhi zé ké
W B A/ I 2 &, R Ao

wu y1 yin zhi zhi zé cuan yé
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31.3. Meng Zi - Bing Cu menjawab, “Kalau mempunyai cita seperti Yi Yin - | len boleh

saja, tetapi kalau tidak mempunyai cita seperti Yi Yin - | len, terang itu merebut
kedudukan.”
gong sdn chou yuée shi yué by su can x1
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jun zi zhi bu géng ér shi hé yé
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32.1. Gong Sun Chou - Kong Sun Thio berkata, “Di dalam Kitab Sanjak tertulis, ‘Tidak
inginkan makan Cuma-Cuma.” Kalau ada seorang Jun Zi - Kun Cu yang tidak
bertanam, tetapi mendapat makan, bagaimana itu?

(Meng Zi - Bing Cu Il B. 4; Shi Jing - Si King 1. 9. 6).

meng zi yué jun zi ja shi gudé yé
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gi jan yong zhi zé an fu zuon réng
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32.2. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Bila seorang Jun Zi - Kun Cu berdiam di suatu
negeri, lalu digunakan nasehat-nasehatnya oleh seorang raja; akan dapat membawa
Negara itu damai dan makmur, mulia dan termasyur. Kalau diturut oleh para muda,
mereka akan bisa Berbakti, Rendah hati, Satya, dan Dapat Dipercaya. Adakah contoh
lain yang lebih besar tentang orang yang tidak inginkan makan Cuma-Cuma?”

wang zi dian wen yue shi hé shi
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33.1. Putra raja (Qi - Cee) yang bernama Dian - Tiam bertanya, “Apakah yang

dikerjakan para Siswa itu?”

meéng zi yué shang zhi
P = PR 11 B

33.2. Meng Zi - Bing Cu menjawab, “Meninggikan cita-citanya.”



yué hé wei shang zhi yué rén yi ér yi yi
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sha yi wu zui fei rén yé féi qi you ér qu zhi féi yi yeé
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ju wu zai rén shi yé lu wu zai yi shi yé
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33.3. “Apakah arti meninggikan cita-cita itu?”

“‘Hanya Cinta Kasih dan Kebenaran tujuannya. Membunuh orang yang tidak berdosa
itu perbuatan tidak berperi Cinta Kasih. Merampas milik orang itu pebuatan yang tidak
berdasar Kebenaran. la hendak berdiam di mana? Di dalam Cinta Kasih! Hendak
jalan di mana? Di dalam Kebenaran. Mendiami Cinta Kasih, menjalankan Kebenaran,

inilah lengkapnya usaha seorang besar.”

meng zi yué zhong zi bu yi yu zht qi guod ér fu shou
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rén jie xin zhi shi shé dan shi dou géng zhi yi ye
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yi qi xido zhé xin qi da zhé X1 ké zai
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34.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Chen Zhong Zi - Tien Tiong Cu menganggap, ia
ditawari Negeri Qi - Cee tidak berlandaskan Kebenaran, maka ia menolak.
Orang-orang menganggap ia benar-benar Dapat Dipercaya. Tetapi sesungguhnya
‘Kebenaran’ yang dijalani itu tidak lebih seperti orang yang menolak pemberian
sebakul nasi atau semangkuk sayur. Tidak ada kesalahan yang lebih besar daripada

mengingkari hubungan orang tua dan keluarga, hubungan antara raja dan menteri,



hubungan atasan dan bawahan. Maka kalau hanya mempunyai ‘kebaikan kecil
bagaimana dapat disebut orang yang sungguh Dapat Dipercaya untuk perkara
besar?” (Meng Zi - Bing Cu Il B. 10).

tao ying wen yué shun wéi tian zi gédo yao weéi shi
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35.1. Tao Ying - Thiau Ing bertanya, “Ketika Shun - Sun menjadi raja, Gao Yao - Koo
Yau menjadi menteri kehakiman. Umpama Gu Sou - Ko So membunuh orang, apa

yang harus dilakukan?”

meng zi yué zhi zht ér yi yi

W TR B 2 m e R

35.2. Meng Zi - Bing Cu menjawab, “Dia harus memegang teguh tugasnya.”
ran zé shuan bu jin yu

SN Ry sE A ZE B (5) .

35.3. “Apakah Shun - Sun tidak akan melarangnya?”

yue fo shun wu dé ér jin zhi fo ydu sudé shou zhi yé

o kX # BERSFMEZ? KA I % 2 W,

35.4. “Bagaimana Shun - Sun dapat melarangnya? Bukankah itu hukum yang sudah
diterimanya?”

ran zé shan ru zhi hé

ORI () FE oo oz A2

35.5. “Lalu, apa akan dilakukan Shun - Sun?”



yué shun shi qi tian xia yoéu qi bi xi yeé
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gie fu ér tao zun hai bin ér chu
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35.6. “Shun - Sun memandang hal melepaskan kebesaran dunia ini seperti melepas
terompah rusak, maka ia akan diam-diam mendukung ayahnya melarikan diri, lalu
berdiam di tepi laut sepanjang hidupnya dan dengan gembira melupakan kebesaran

duniawinya.”

meng zi zi fan zhi qi wang jian qi wang zhi zi
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kui ran tan yué ju yi qi yang yi t1 da zai ja hd
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36.1. Meng Zi - Bing Cu dari kota Fan - Hwan ke Negeri Qi - Cee; dari jauh melihat
putera Raja Qi - Cee. la dengan menghela napas berkata, “Kedudukan itu sungguh
dapat mengubah wibawa seseorang seperti pemeliharaan dapat menguatkan tubuh.
Sungguh besar pengaruh kedudukan. Tidakkah kita ini juga sama-sama anak
manusia?”

meéng zi yué wang zi gong shi cheé ma y1 fu dud yu rén tong
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ér wang zi ruo bi zhé gi ja shi zhi ran yé
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36.2. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Adapun istana, kereta, kuda dan pakaian yang

dipakai anak raja itu dengan yang dipakai orang lain hampir bersamaan saja. Kalau



anak raja itu bisa kelihatan begitu lain, ialah karena kedudukannya. Alangkah
lebih-lebih gemilangnya seseorang yang dapat mendiami ‘Rumah Luasnya Dunia’ itu.
(Meng Zi - Bing Cu Ill B. 2/3).

U jun zhi song ha yu die zeé zh mén
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shou zhé yuée ci fei wu jan yé hé qgi shéng zhi si wo jun yeé

SFoE B AR E B WL, MHE OB O(F) Ik A B2

ci wu ta ju xiang si yeé
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36.3. Begitu pula ketika Raja Negeri Lu - Lo pergi ke Negeri Song - Song; setelah
sampai di pintu Die Ze - Tiat Tik, ia berseru kepada penjaga pintu. Mendengar seruan

itu, penjaga pintu berkata ‘Dia bukan rajaku, mengapa suaranya juga seperti rajaku?’

Ini juga tidak lain karena mereka berkedudukan sama.”

meng zi yué shi ér fu ai shi jidao zhi yé
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37.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Memberi makan tanpa mencintai itu ialah seperti

memperlakukan babi. Mencintai dengan tanpa menghormati, itu ialah seperti

memperlakukan hewan piaraan.

gong jing zhé bi zhi wei jiang zhé yé

KW EHE S, B Oh) 2 RO ) OFHE W

37.2. “Laku hormat dan mengindahkan itu harus ada sebelum menyampaikan

sesuatu.

gong jing ér wu shi jun zi bu ké xu ju

& HCm M () ' (%), H 7T A W R (E) .



37.3. “Laku hormat dan mengindahkan itu kalau tidak dengan kesungguhan, seorang

Jun Zi - Kun Cu tidak mau menerima.”

meng zi yué xing sé tidn xing yé

W T HE B B, RO W

wéi sheng rén ran hou ké yi jian xing
= & AR B (e B E ) B
38.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Tiap bagian tubuh beserta peranannya telah diberi

sifat-sifat asli oleh Tian - Thian YME. Tetapi hanya seorang Nabi dapat menggunakan

semuanya itu dengan sempurna.”

qi xuan wang yu duan sang

¥ G2 JN=T S G TR - 1 I

gong sun chou yué

noFo#y) BO(H) B

Wéi gl zhi sang yoéu yu ya yi hi

B OWEHEM 2 £ G, B oHaErndae F?

39.1. Raja Xuan - Swan dari Negeri Qi - Cee ingin memperpendek masa
berkabungnya. Gong Sun Chou - Kong Sun Thio berkata, “Kalau dapat berkabung

satu tahun kiranya sudah lebih baik daripada tidak sama sekali.”
(Lun Yu - Lun Gi XVII. 21).

meéng zi yué shi yéu hudo zhén qi xiong zhi bi

PR S = R - ) N = AR VRN |

zi wei zht g0 xU x4 ydn er yi jiao zhi xiao di ér yi yi
T2 mR E(BER), FHEZFEHMDR.

39.2. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Nasehatmu ini seperti ada orang yang memutar
tangan kakaknya, lalu kau nasehati, ‘Lakukanlah perlahan-lahan!” Kalau hendak

membagi pendidikan, suruhlah Berbakti dan Rendah Hati; itulah yang

sebaik-baiknya.”



wang zi you qi mu si zhé

+ 7 A K W

qi fu wéi zhi qing shu yue zhi sang

HA R O < & 8 B A 2 # 1Y,

gong sun chou yué ruo ci zhé hé ru yeé

N oy BO(H) B . # sk 2

39.3. Ketika itu ada salah seorang putera raja kematian ibunya, maka gurunya

memintakan ijin boleh berkabung biar hanya beberapa bulan.

Gong Sun Chou - Kong Sun Thio bertanya, “Bagaimanakah hal ini?”
yué shi yu zhong zhi ér bu ké dé yé
Flo. 2 i & &)z m A A/ E.

sul jia yi ri yu yu yi

(R E ()H &R ) e,

weli fo mo zhi jin ér fu weéi zhé yé

Al (E) R = 2w ook B O & W

39.4. “Dia sesungguhnya ingin berkabung penuh tetapi tidak diijinkan. Biar dia hanya
berkabung satu hari, itu sudah cukup baik. Aku hanya mencela orang yang tidak

dilarang tetapi tidak mau melakukan.”

meéng zi yué jun zi zhi sud yi jiao zhé wu

IR S = IR = A AN ) N > S G < R T

40.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, Seorang Jun Zi - Kun Cu mempunyai lima macam
cara mengajar.

you ru shi yu hua zhi zhé

CEI I (i ) IS C A <

40.2. Ada kalanya ia memberi pelajaran seperti menanam pada saat musim hujan,



you chéng dé zhé

A B #m &,

40.3. Ada kalanya ia menyempurnakan Kebajikan muridnya,

you da cai zhé

[ OE )M E

40.4. Ada kalanya ia membantu perkembangan bakat muridnya,
you da wen zhé

A %5 W ) &,

40.5. Ada kalanya ia bersoal jawab,

you si1 sha yi zhé

S G <

40.6. Ada kalanya ia membangkitkan usaha murid itu sendiri.

ci wu zhé jun zi zhi sud yi jiao yé

1S T < NP = S SR ] B S G (S

40.7. “Demikianlah lima macam cara seorang Jun Zi - Kun Cu memberi pelajaran.”
gong sdn chou yue dao zé gao yi méi yi
N ofFoEN MO B - B R s R, K R,

yi rudo déng tian ran si bu ké ji yé

"o OB R K, AT W

hé bu shi bi wéi k& i jioér riozi zi y8
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41.1. Gong Sun Chou - Kong Sun Thio bertanya, “Jalan Suci itu sesungguhnya

sangat tinggi dan indah, tetapi untuk mencapainya ialah seperti memanjat langit dan



kira-kira tidak akan dapat tercapai. Mengapakah tidak mau merendahkan agar tiap

pelajar dapat merasa sanggup dan melatihnya setiap hari?”

meng zi yué da jiang bu wéi zhudo gong gai fei shéng mo

o FOE e KB R Ch) L () M () =

yi bl wéi zhuoé sheé bian qi gou Il

RA B Ch) 5 2 () % %,

41.2. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Seorang tukang yang pandai tidak akan mengubah
atau menghapuskan tali ukurannya hanya karena ada tukang yang bodoh. Yi - Gee

juga tidak akan mengubah cara mementang busurnya hanya karena ada pemanah
bodoh.

jun zi yin ér bu fa yue ra ye
H o7 oalm A 8 (k) . B R W
zhong dao ér i néng zhé cong zhi

B Mmoo, B #E O () 2
41.3. “Seorang Jun Zi - Kun Cu mengajar seperti orang mengajar memanah, busur
dipentang penuh, anak panah tidak dilepaskan tetapi sudah nampak akan meluncur.
Dia hanya tegak tepat di Jalan Suci dan orang yang mampu akan mengikutinya.”

meéng zi yué tian xia you dao yi dao xun shéen

o HE o R NfFoE, LLE W &

tian xia wu dao yi shén xun dao

KN M Ck)E, L5 MW OJE

42.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Kalau dunia di dalam Jalan Suci, muncullah
bersama dengan Jalan Suci; kalau dunia ingkar dari Jalan Suci, berkuburlah bersama

dengan Jalan Suci.

wei wén yi dao xun ho rén zhé yé

KO (H) BLE MR AN E

42.2. “Belum pernah terdengar seorang yang sedia berkubur bersama Jalan Suci,



mau begitu saja menurut kehendak orang.”

gong du zi yué téng geng zhi zai mén yé ruo zai sud Ii

N W HE o OE ZAE M )W, H A A

ér bu da hé yé
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43.1. Gong Du Zi - Kong To Cu bertanya, “Teng Geng - Ting King sudah menganut

ajaran guru, seharusnya dia diperlakukan sepantasnya. Mengapa guru tidak mau

menjawab pertanyaannya?”

meng zi yué xie gui ér wen

#o O ¥ @R) |/ (5) m BO(E)

xie xian ér wen xie zhang ér wen

Peo@k) B (%) M BO(E) . @) RO(K) o BO(E)

xie you xun lao ér wen

g (Bk) A B (W) 55 (59) [ ()

xie gu ér wen jié sud bu da yé téng geng you er yan
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43.2. Meng Zi - Bing Cu menjawab, “Orang yang di dalam bertanya mengandalkan
kedudukan, di dalam bertanya mengandalkan kepandaian, di dalam bertanya
mengandalkan usia, di dalam bertanya mengandalkan jasa, di dalam bertanya
mengandalkan lamanya hubungan, aku tidak akan menjawab. Teng Geng - Ting King

mempunyai dua cacat dalam hal ini.” (Meng Zi - Bing Cu VI B. 2/6,7).

meéng zi yué yu bu ké yi ér yi zhé wa sud bu yi

o H s R MATEme #H, | A LSS

yu sud0 hou zhé bao wa sud0 bu bado yé

BR(P) B B & OE, | R BT AW



44.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Apa yang seharusnya tidak dihentikan tetapi
dihentikan, niscaya tiada yang tidak dihentikan. Apa yang seharusnya diberi penuh
perhatian tetapi diremehkan, niscaya tiada yang tidak diremehkan.

gi jin rui zhé gi tui su

HOOE ) o) &H o, H OB

44.2. Dan orang yang terlalu terburu nafsu, niscaya akan cepat mundur pula.”

meng zi yué jun zi zhi yu wu yé ai zhi ér fu rén

#OFH: BFZRE) WL, B MBS

yu min yé rén zhi ér fu qgin

BT R W, 2oz m ok R

45.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Seorang Jun Zi - Kun Cu kepada benda-benda
dapat menyayangi tetapi tidak dapat berperi Cinta Kasih kepadanya. Kepada rakyat,

ia dapat berperi Cinta Kasih tetapi tidak dapat seperti kepada orang tuanya.
(Zhong Yong - Tiong Yong XIX. 12).

gin gin ér rén min rén min ér ai wu

W) HeE)mE R, £ RMEGED-

45.2. “Yang mencintai orang tuanya akan dapat berperi Cinta Kasih kepada rakyat,
dan yang berperi Cinta Kasih kepada rakyat akan dapat menyayangi benda-benda.”

meéng zi yué zht zhé wu bu zhi yé

PR S = R 51 S ) I N 51 O

dang wu zht wéi ji
H o) B G Z RN A.
46.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Bagi orang yang pandai tiada hal yang tidak dapat

di fahami, tetapi ia harus mengutamakan yang paling penting.
(Lun Yu - Lun Gi XII. 22).



rén zhé wu bu ai yé

=% m (o) A% (%) W,

ji qgin xian zhi wéi wu

SR B O kOB G-

46.2. “Bagi orang yang berperi Cinta Kasih tiada yang tidak disayangi, tetapi

mencintai orang-orang Bijaksana itulah yang terpenting.

yao shun zhi zhi ér bu bian wu

FE(GR) M o Fom oA wm Y,

ji xian wu yé

2k B ) o

46.3. “Kepandaian Yao - Giau dan Shun - Sun tidak mencukupi seluruh perkara,

melainkan terbatas pada hal-hal yang terpenting.

yao shun zhi rén bd bian ai rén

FE) oL BB (RN,

ji qgin xian yé

SR B O E

46.4. “Cinta Kasih Yao - Giau dan Shun - Sun tidak menyeluruh sama di dalam
menyayangi semua orang, tetapi yang terutama ialah mencintai orang-orang
Bijaksana.

bu néng san nian zhi sang ér si xido gong zhi cha

AR = F o o o@Eh), mad&E, Yo

fang fan lid chuo ér wen wa chi jué

Mgk () o EC . () B (k) e (A) IR

shi zhi wei bd zhi wu
VA= B 1= ) B N ST 7

46.5. “Kalau orang tidak sanggup berkabung selama tiga tahun, tetapi dapat

mengurus perkara-perkara kecil dalam perlengkapan sembahyang (selama tiga



sampai lima bulan) itulah seperti orang yang mengeduk nasi (banyak-banyak) dan
makan secara rakus tetapi bertanya-tanya hal tidak baiknya orang makan
menggerogoti tulang. Inilah yang dinamai tidak mengetahui yang penting.

meng z 1

71 T - (BING CU)

JILIDVIIB
OO 0 CHD

Jin Xin (Xia) - Cien Siem (He)



meéng zi yué bu rén zai liang hui wang yé

W HE s A, B®OE O E W2

rén zhé yi qgi sud ai ji qi sud bu ai
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bu rén zhé yi qi sud bu ai ji qgi sudo ai

A FHH T A E (R &AE T B (F) .

1.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Seungguh, tidak berperi Cinta Kasih Raja Hui - Hwi
dari Negeri Liang - Liang. Perbuatan Cinta Kasih itu dimulai terhadap orang yang
disayangi selanjutnya sampai juga kepada orang yang tidak disayangi. Perbuatan
tidak Cinta Kasih itu dimulai terhadap orang yang tidak disayangi selanjutnya sampai

juga kepada orang yang disayangi.” (Meng Zi - Bing Cu | A. 5).

gong sun chou wen yué hé wei yeé

~ RN BEd) BO@E) B T RE () B2

liang hui wang yi tu di zhi gu
A S N O |

mi lan gi min ér zhan zhi  da bai

BEOW () R B (i) 2, K (W)

jiang fu zhi kdng bu néng sheng
B EE) <, B A B OB,

gu qa gi sud ai zi di yi xun zhi

WeOBE(9K) P ®(R) 7R B o2,

shi zhi wei yi gi sud bu ai ji qi sud ai yeé

& Z w8 (F) L3 P A () & P B (R) .

1.2. Gong Sun Chou - Kong Sun Thio bertanya, “Bagaimana penjelasannya?” “Raja
Hui - Hwi dari Negeri Liang - Liang, karena berebut tanah ia membinasakan rakyatnya
dengan mengerahkan mereka berperang. Setelah kalah besar, ia khawatir akan kalah
lagi; anak dan adiknya yang dicintainyapun dikirim untuk dikubur bersama mereka.

Maka kukatakan: Perbuatan yang dimulai terhadap orang yang tidak disayangi itu



selanjutnya sampai juga kepada orang yang disayangi.”

meng zi yué chan qid wua yi zhan

o E s F KM (B) & ) B .

bi shan ya ci zé you zhi yi

W F R (), A A 2R

2.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Apa yang disebutkan di dalam Kitab  Chun Qiu -

Chun Chiu, tiada satu peperangan yang dilakukan berlandaskan Kebenaran; hanya
alasan yang satu mungkin lebih baik dari yang lain.

zhéng zhé shang fa xia yé di gué bu xiang zhéng yé
&, kB MR M E . B BO(E) A M R W
2.2. “Istilah menghukum itu hanya berlaku kalau atasan menghukum bawahan. Tetapi

kalau antara Negara-negara yang sederajat, itu tidak dapat dinamakan tindakan

menghukum.”
meng zi yué jin xin  shuo zé bu rda wa shu
o B @) E (E @)Y 0 AU A W ce) (F ()

3.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Kalau Kitab itu harus dipercaya begitu saja, lebih baik
tidak usah ada Kitab.

wa yu wu chéng gqu ér san ce ér yi yi

B AT R Y , B = Km 2 R

3.2. “Terhadap Kitab Wu Cheng - Bu Sing, hanya dua atau tiga lembar sahaja dapat
kupercaya.

rén rén wu di yu tian xia

= N 8 (B) (&) B (F) R T

yi zhi rén fa zhi bu rén ér hé gi xue zhi lid chu yé
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3.3. “Orang yang berperi Cinta Kasih, tidak ada musuhnya di dunia. Bilamana orang
yang sempurna Cinta Kasihnya menghukum orang yang sudah memuncak
kejahatannya, bagaimanakah dapat terjadi banjir darah yang dapat menghanyutkan

alu?”

meéng zi yué you rén yué wo shan weéi zhén
T N = BT < N = PR A SR = B /) B O (/)

wo shan wéi zhan da zui yé
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4.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Ada orang berkata ‘Aku pandai mengatur barisan,

aku pandai berperang.’ Orang demikian ini ialah orang yang besar dosanya.
(Meng Zi - Bing Cu IV A. 14/3).

guéd jun hao rén tian xia wa di yan

BO(E) B & o~ . R OF D) ME) R o

4.2. “Seorang kepala Negara yang suka akan Cinta Kasih tiada musuhnya di Dunia.

nan mian ér zhéng béi di yuan

oo Mk, db 2k A&

dong mian ér zhéng X1 yi yuan yuée X1 Wei hou wo

4.3. “Dahulu ketika (Cheng Tang - Sing Thong) menghukum daerah Selatan, suku
bangsa Di - Tik di Utara merasa menyesal. Daerah Timur dihukum, suku bangsa Yi - |

di Barat merasa menyesal dan berkata ‘Mengapa kita dibelakangkan?’
(Meng Zi - Bing Cu | B. 11).

wl wang zht fa yin yé gé ché san bai liang hu beén san gian rén
N £ 2B, B HE@&E = /"3 W, 8 E @) = T AN

4.4, “Ketika Raja Wu - Bu menyerbu Dinasti Yin - len, hanya dengan tiga ratus kereta

perang dan tiga ribu orang tentara Laskar Harimau.



wang Yyué wu wei ning er yé fei di bai xing yé
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ruo béng jué jiao g1 shou
A OB O MmO OHE
4.5. “Raja Wu - Bu berkata, ‘Janganlah takut! Aku akan memberimu ketentraman, aku

bukan musuh rakyat.” Mereka lalu menundukkan kepala sampai ke tanah seperti

hewan lepas tanduknya. (Shu Jing - Shu King V. | B).

zhéng zhi wéi yan zheng yé ge yu zheng ji yé yan yong zhan

it 2 KOs E ®, fH& £ 2w, 5 M E (K2

4.6. “Istilah menghukum berarti meluruskan. Masing-masing negeri sesungguhnya

ingin diluruskan. Maka apakah perlunya berperang?”

meng zi yué zi jiang Iun yu néng yu rén gui ju
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bu néng shi rén gidao
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5.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Seorang tukang kayu atau tukang membuat kereta,

dapat mengajar bagaimana menggunakan siku dan jangka tetapi tidak dapat

menjadikan orang itu mahir.”

meéng zi yué shun zhi fan gil rd cao yé rud jiang zhong shén
w7 HE s s o R (OB ow E oW, A& ) & (&) T
yan

jiogi weéi tian zi yeé béi zhén yi gu gin ér ni gud ruo gu you zhi
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6.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Shun - Sun (ketika masih miskin) makan nasi kering

dan sayuran, dan dia berlaku seolah-oleh akan selamanya demikian. Kemudian



setelah menjadi raja dan mengenakan pakaian bersulam, bermain celempung dan
dilayani kedua isterinya, nampaknya juga seperti memang seharusnya demikian.”
(Meng Zi - Bing Cu V A. 2/3).

meng zi yué wa jin ér hou zhi sha rén gin zhi zhong yé
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sha rén zhi fu rén yi sha gi fu
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sha rén zhi xiong rén yi sha gi xiong
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ran zé féi zi sha zhi yé yi jian er
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7.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Baru kini aku mengerti betapa beratnya orang yang
membunuh sanak saudara orang. Yang membunuh ayah seseorang, ayahnya akan

dibunuh orang. Yang membunuh kakak orang, kakaknya akan dibunuh orang. Jadi

seperti dirinya sendiri melakukan pembunuhan terhadapnya.”

meng zi yué gu zhi weéi guan yé jiang yi yu bao
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8.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Orang jaman dahulu membuat pintu kota untuk
mencegah perbuatan jahat. (Meng Zi - Bing Cu IB. 5/3; ll1A. 6/2).

jin zhi wéi guan yeé jiang yi wéi bao
L2 B CR) WO H L 0o O B .
8.2. “Kini orang membuat pintu kota untuk dapat berbuat jahat.”

meéng zi yué shén bu xing dao bu xing yu qi zi

W T H o B AN AT dE, A AT R (T) #E T



shi rén bd yi dao bu néng xing yu ql zi
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9.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Kalau diri sendiri tidak mau menempuh Jalan Suci,

anak isterinyapun tidak akan mau menempuhnya. Menyuruh orang, kalau tidak

berlandaskan Jalan Suci, biarpun anak isteri sendiri tidak akan mau melaksanakan.”

meng zi yué zhou yu 1 zhé xiong nidn bu néng sha
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zhou yu dé zhé xié shi bu néng luan
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10.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Orang yang mempunyai simpanan harta, dalam

tahun-tahun paceklikpun tidak akan binasa. Kalau orang mempunyai simpanan

Kebajikan, biarpun dunia kalut tidak akan terkacaukan.”

meng zi yué hao ming zhi rén néng rang gian shéng zhi gud
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gou féi qi rén dan shi dou géng jian yu se
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11.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Orang yang suka nama baik, ia akan dapat menolak,
biarpun pemberian berupa Negara yang berkuasa atas seribu kereta. Tetapi orang

yang tidak benar-benar suka berbuat demikian, akan nampak diwajahnya biarpun

hanya pemberian berupa sebakul nasi atau semangkuk sayur.”

meéng zi yué bu xin rén xian zé guod kong xu

W R AE A B ), Al () (H) = & (8) .

12.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Kalau tidak mau menaruh percaya kepada orang

yang berperi Cinta Kasih dan Bijaksana, itu berarti Negara kosong.

wa Ii yi zé shang xia luan

o) 8 @EL) &Y, MO BT AL (L) .



12.2. “Kalau tiada Kesusilaan dan Kebenaran itu berarti hubungan antara atasan dan

bawahan sudah kacau.

wu zheng shi zé cai yong bu zu
(k) B oF= ., AL U) B oW M A £

12.3. “Kalau tiada peraturan pemerintah tentang berbagai jawatannya, penghasilan

Negara tidak akan dapat mencukupi.”

meng zi yué bu rén ér dé guod zhé  you zhi yi
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13.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Yang tidak berperi Cinta Kasih tetapi memperoleh

Negara, itu memang ada. Yang tidak berperi Cinta Kasih tetapi memperoleh dunia, itu

belum pernah ada.”

meng zi yué min wéi gui
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shé ji ci zhi jun wéi ging
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14.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Rakyat itulah yang termulia, tempat-tempat ibadah
itulah yang ke dua, sedang raja ialah yang paling ringan artinya.

shi gu dé hd qgid min ér weéi tian zi

e WA ERIME N KT,

dé hi tian zi wéi zha héu dé ho zhad héu wéi dai fu
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14.2. “Maka yang beroleh simpati rakyat akan dapat menjadi raja. Yang beroleh

simpati raja hanya dapat menjadi rajamuda, dan yang beroleh simpati rajamuda

hanya bisa menjadi pembesar.



zha héu wéi she ji zé bian zhi
o (W) = e A B, R W) (R A .
14.3. “Seorang rajamuda kalau perbuatannya dapat membahayakan kesucian rumah

ibadah, akan digeser kedudukannya.

X1 shéng ji chéng ci sheng ji jié ji si yi shi

Hoom M OB ok o, R OB OB R, KLU,

ran ér han gian shui yi zé bian zhi she ji

Rhem BoEe oK W, R () g (%) B oM R

14.4. “Sedang rumah ibadah itu setelah diperlengkapi dengan hewan-hewan korban,
sudah diatur sajian dari hasil bumi, dan dilakukan upacara tepat pada waktunya;

kalau masih juga datang bahaya kering dan banjir, rumah ibadah itu juga akan
dipindah tempatnya.”

meng zi yué sheng rén bai shi zhi shi yeé
TR S = IR SR ) /NSRRI /) B (A

bo yi lit xia hui shi yé

a3, M~ EE 8.

gu wén bo yi zhi féng zhé wan fa lian nuo fd you li zhi

W Eo(E) R 2 | () F o, o (i) K BE . R A L&

wén lit xia hui zhi féng zhé bdo fO ddn bi fd kuan

Oo(E) M o2 JJ ) FH o, R B, B R H' .

fen hG bai shi zhi shang bai shi zhi xia

g@®mYyrattz £, @Mz,

wén zhé mo bu xing gi yé
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féi shéng rén ér néng ruo shi hi ér kuang yu gin zhi zhi zhé hi

B AN R FHERT M W R(T)BERZ H T



15.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Seorang Nabi ialah guru bagi beratus jaman. Bo Yi -
Pik | dan Liu Xia Hui - Liu He Hwi termasuk pula. Maka yang mendengar perihal Bo Yi
- Pik I, yang mula-mula lemah menjadi teguh cita. Yang mendengar perihal Liu Xia Hui
- Liu He Hwi, yang mula-mula pelupa budi menjadi tahu budi, dan yang mula-mula
sempit pandangan menjadi luas pandangan. (Meng Zi - Bing Cu V B. 1).

Mereka telah termasyhur seratus jaman yang lalu, tetapi seratus jaman kemudian,
orang yang mendengar tiada yang tidak sadar pula. Kalau bukan seorang Nabi,
betapa dapat demikian? Maka orang yang dapat hidup dekat dengannya, alangkah

besar perubahan akan terjadi atasnya.”

meng zi yué rén yeé zhé rén yeé hé ér yan zhi dao yé
W T E e 2 EHE, N & F 2, E W
16.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Cinta Kasih itulah Kemanusiaan, dan kalau kata itu

telah satu dengan perbuatan, itulah Jalan Suci.”
(Zhong Yong - Tiong Yong XIX. 5; Lun Yu - Lun Gi XV. 29).

meng zi yué kong zi zhi qu lu yué chi chi wl xing yé

W T H: L TZERE@E), BH o B EJKEEITW.

gu fu mu guo zhi dao yé
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qu qi jié x1 ér xing gu ta guo zhi dao yé
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17.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Ketika Kong Zi - Khong Cu meninggalkan Negeri Lu
- Lo, bersabda, ‘Baiklah Kulambatkan Jalanku.” Ini sudah sewajarnya orang yang
hendak meninggalkan negeri orang tuanya. Ketika meninggalkan Negeri Qi - Cee,
beliau cepat-cepat berjalan. Ini sudah sewajarnya orang yang hendak meninggalkan
negeri lain.” (Meng Zi - Bing Cu V B. 1/4).

meéng zi yué jun zi zhi é vy chén

W T H o BT 2R ) B



cai zhi jian wu shang xia zhi jiao yé
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18.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Para Jun Zi - Kun Cu menanggung sengsara di

daerah antara Negeri Chen - Tien dan Cai - Chal, tidak lain karena di negeri itu tidak

ada hubungan baik antara atasan dan bawahan.” (Lun Yu - Lun Gi XI. 2).

mo ji yué j1 da bu IT yad kou
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19.1. Mo Ji - Bik Khee berkata, “Ji - Khee banyak mendapat celaan.”

meng zi yué wu shang yé shi zéng z1 dud kou
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19.2. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Jangan susah! Seorang Siswa memang lebih

banyak menerima celaan.

shi yuan you Xin giao giao yun yu gun xiao kong zi yeé
GfF (7)) 2 (m): & MO o W W, MR ) 8 . A 7.
si bu tian jué yun yi bd yun jué wen wén wang yeé
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19.3. “Di dalam Kitab Sanjak tertulis ‘Betapa pedih hatiku, aku banyak dibenci
orang-orang itu.” Shi Jing - Si King 1.3.1.4 Itu boleh melukiskan Kong Zi - Khong Cu.
‘Biar ia tidak dapat menghilangkan kebencian mereka, namun tak ternoda akan
dirinya’ itu boleh melukiskan Raja Wen - Bun.” (Shi Jing - Si King lll. 1. 3. 8).

meéng zi yué xian zhé yi qgi zhao zhao shi rén zhao zhao
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jin yi gi hdn hdn shi rén zhao zhao
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20.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Para Bijaksana, dengan penerangan batin yang

telah diperolehnya, memimpin orang memperoleh penerangan. Tetapi Kini



orang-orang dengan kebodohannya ingin memimpin orang memperoleh

penerangan.”

meng zi wei gédo zi yué shan jing zhi g1

wOFA@ A TR fE (@) 2B

jian jie ran yong zhi ér chéng lu
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Wei jian bu yong zé méao se zhi yi jiln mao se zi zhi xin yi
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21.1. Meng Zi - Bing Cu berkata kepada Gao Zi - Koo Cu, “Lihatlah jalan kecil bekas
diinjak orang di pegunungan, kalau selalu dilalui akan dapat menjadi jalan besar,

tetapi kalau tidak terus dilalui akan kembali tertutup oleh alang-alang. Alang-alang itu

kini menutupi hatimu.”

gao zi yué yu zhi shéng shang wén wang zhi shéng
o R BB () oM X 2 OB O(F) .
22.1. Gao Zi - Koo Cu berkata, “Musik ciptaan Raja Yu - | lebih baik dari musik ciptaan

Raja Wen - Bun.”

meéng zi yué hé yi yan zhi yue yi zhui i
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22.2. Meng Zi - Bing Cu bertanya, “Mengapa kamu katakan demikian?”

“Sebab lonceng musik Raja Yu - | ternyata hampir putus lubang penggantungnya.”
yuée shi xT zu zai chéng mén zhi gui liang ma zht 11 yu
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22.3. “Masakan itu cukup membuktikan? Adakah lekuk-lekuk bekas roda kereta pada

ambang pintu kota itu, hanya akibat tenaga dua ekor kuda saja?”

gi il chén zhén yué

o) B (W) . BE O(BR) B



guo rén jié yi fa zi jiang fu weéi fa tang
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23.1. Di Negeri Qi - Cee terjadi bahaya kelaparan, Chen Zhen - Tien Cien berkata,

“‘Orang-orang senegeri mengira pula, guru akan meminta kepada raja membuka

gudang berasnya di Tang - Tong itu. Tidakkah guru akan melakukan lagi?”
meng zi yué shi wéi féng fu yé
TR % R Oh) W ) ) B

jin rén you féng fu zhé shan b6 hu zU Wéi shan shi

gEEANA K@ EEGE, F HEE, B RO F L

zé zhi yé you zhong zhu hu
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hua fu yu mo zhi gan ying
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wang jian féng fu qu ér ying zhi
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féng fu rang bi xia ché
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zhong jie yue zhi gi weéi shi zhé xiao zhi
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23.2. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Aku nanti berbuat seperti Feng Fu - Phang Hu kalau
begitu. Di Negeri Jin - Cien ada seorang bernama Feng Fu - Phang Hu yang pandai
menangkap harimau, kemudian ia menjadi seorang Siswa yang terkenal baik. Suatu
hari ketika ia pergi ke hutan, bertemu dengan orang-orang yang mengejar harimau.
Akhirnya harimau itu bersembunyi di sebuah sudut gunung, dan tidak ada yang
berani mendekatinya. Ketika mereka melihat Feng Fu - Phang Hu lalu dengan

mementang tangannya turun dari kereta. Orang-orang itu menjadi senang. Tetapi dia



ditertawakan oleh para Siswa.”

meng zi yué kou zhi yu wei yé

W HE s B () m oW,

mu zhi ya se yé ér zhi yu shéng yé

Hz R aw, B2 R0 & (9 H,

bi zhi ya Xiu yé si zhi zhi ya an yi ye xing yeé
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you ming yan jun zi ba wei Xing yé
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24.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “(Hasrat) mulut terhadap kelezatan, mata terhadap
keindahan, telingan terhadap kemerduan, hidung terhadap bau-bauan, anggauta
badan terhadap kenikmatan dalam istirahat; itu memang sudah wajar menurut

wataknya. Akan tetapi semuanya ini dibatasi oleh adanya Firman, maka seorang Jun

Zi - Kun Cu tidak Menamakannya Watak Sejati.

rén zhi ya fu zi yé yi zht yu jun chén yé

Fzh@dEXXrt, £COZREHE E B,

[T zhi ya bin zhlu yé
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zhi zhi yu xian zhé yé shéng rén zhi ya tian dao yé
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24.2. “Hendaknya terdapat Cinta Kasih antara ayah dan anak; terdapat Kebenaran
antara pemimpin dan pembantu; terdapat Kesusilaan antara tamu dan tuan rumabh;
terdapat Kebijaksanaan untuk mengenal para Bijaksana dan mengikuti Jalan Suci
Tian - Thian YME yang dibawakan oleh para Nabi. Semuanya ini ialah Firman.
Manusia mempunyai Watak Sejati, maka seorang Jun Zi - Kun Cu tidak menamakan

itu sekedar Firman.”



hao shéng bu hai wen yué yue zhéng zi hé rén yé
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meng zi yué shan rén yé Xin rén yeé
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25.1. Hao Sheng Bu Hai - Hoo Sing Put Hai bertanya, “Orang macam apakah Yue
Zheng Zi - Gak Cing Cu itu?”

Meng Zi - Bing Cu menjawab: “Dia seorang yang Baik, seorang yang Dapat

Dipercaya.”

hé wei shan hé wei xin

) %2 W 2

25.2. “Apakah yang dinamai Baik? Apakah yang dinamai Dapat Dipercaya?”
yuée ké yu zhi wei shan

F . ml &z @ (8) # .

25.3. “Orang yang keinginan-keinginannya memang layak, dinamai Baik.
(Meng Zi - Bing Cu VIB. 13).

you zhu j1 zht wei xin

A ) 2z R E .

25.4. “Yang dirinya memang benar-benar mempunyai Kebaikan itu dinamai Dapat

Dipercaya.

chong shi zhi wei
A’ (K 2 @ H)

H 3

25.5. “Yang dapat melaksanakan sepenuhnya (Kebaikan itu) dinamai Indah.

chong shi ér you guang hui zhi wei da

A OH D) WA Jt M F) 2 8 ) K



25.6. “Yang sudah sepenuhnya sehingga bercahaya dinamai Besar.
da ér hua zhi zhi wei sheng
Kt 2 2z &8 (8) % () .

25.7. “Yang Besar sehingga dapat membawa pengaruh perubahan dinamai Nabi.
(Lun Yu - Lun Gi VII. 26).

shéng ér bu ké zhi zhi zhi wei shén
B o@®m AR Rz w (F)

25.8. “Dan sifat kenabian yang sampai tidak dapat diperkirakan lagi, itulah

mensifatkan Tian - Thian (Shen - Sien) sendiri.

yue zhéng zi er zhi zhong si zhi xia yé
205 kE ¥, Z2Z F o, WZ T W,

25.9. “Yue Zheng Zi - Gak Cing Cu sudah di antara kedua sifat itu tetapi masih di

bawah ke empat sifat yang lain.”

meng zi yué tdo mo bi gui ya yang

o OE e 3SR BB T B ],

tao yang bi gui yu ru
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gui si shou zhi ér yi yi
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26.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Orang yang lari dari ajaran Mo Zi - Bik Cu akan
kembali kepada ajaran Yang Zi - Yang Cu. Yang lari dari ajaran Yang Zi - Yang Cu
akan kembali kepada agama Ru - Ji. Kalau mereka mau kembali haruslah diterima
baik-baik.

jin zht yu yang mo bian zhé ra zhui fang tun
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jiru qgi ji you céng ér zhao zhi
BE AN H S, 0w (N oo .
26.2. “Kini mereka yang mencela orang-orang yang mengikuti ajaran Yang - Yang dan

Mo - Bik, mereka itu berbuat seperti mengejar babi yang lepas dan setelah kembali ke

kandang masih akan mengikat kakinya lagi.”

meng zi yué you bu U zhi zheng
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su mi zhi zheng 1 yi zhi zheng
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jun zi yong qi yI huan qi er
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yong qi er ér min you piao yong qi san ér fu zi Ii
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27.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Pajak yang dipungut Negara ada yang berupa kain
dan sutera, ada yang berupa padi atau beras, dan ada yang berupa tenaga. Bila
seorang pembesar memungut yang semacam hendaklah menunda yang dua macam

itu. Kalau yang dua itu diminta bersama, rakyat akan mati kelaparan; dan kalau ke

tiga nya diminta bersama, maka antara ayah dan anak akan saling berpisahan.”

meéng zi yué zhi héu zhi bao san
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tu di rén min zheng shi bao zhi yu zhé yang bi ji shen
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28.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Seorang rajamuda harus memandang tiga hal
sebagai mestikanya; tanah air, rakyat dan pemerintahan. Kalau ia memandang

permata dan batu giok saja sebagai mestikanya, bahaya niscaya menimpa dirinya.”

pén chéng kuo shi yu qi meéng zi yué si yi pén chéng kuo
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pén chéng kuo jian sha
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mén rén wen yué fo zi hé yi zhi qi jiang jian sha
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yué qi wéi rén yé xiao you cai wei wén jun zi zhi da dao yé
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29.1. Pen Cheng Kuo - Phun Sing Kwat memangku jabatan di Negeri Qi - Cee.
Bingcu berkata, “Akan binasa Pen Cheng Kuo - Phun Sing Kwat.”

Kemudian ternyata Pen Cheng Kuo - Phun Sing Kwat benar-benar mati terbunuh.
Murid-murid bertanya, “Bagaimana guru tahu dia akan mati terbunuh?”

“‘Dia sebagai orang, sedikit kepandaiannya dan belum mendengar Jalan Suci Besar

seorang Jun Zi - Kun Cu. dua cacat ini sudah cukup membawanya binasa.”

meng zi zhi téng guan yu shang gong
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you ye ju yU yoOu shang guan rén qiu zhi fu dé

A B (@) R m o, & E) OANKZHBA .

30.1. Ketika Meng Zi - Bing Cu di Negeri Teng - Tin bermalam di istana yang
disediakan untuk para tamu agung. Ketika itu ada sebuah terompah rumput yang
belum selesai dibuat, diletakkan pada suatu jendela dan ketika dicari oleh penjaga
istana itu ternyata tidak didapati.

huo wen zht yué rud shi hi coéng zhé zhi sou yeé
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yuée zi yi shi wéi gie ju lai yu yué dai féi yé
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fa zi zhi she ké yé wang zhé bu zhui lai zhé bu ju
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gou yi shi xin zhi s1 shou zhi ér yi yi
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30.2. Ada orang bertanya, “Tidakkah itu disembunyikan pengikut guru?” “Tuan
mengira pengikutku ini datang kemari untuk mencuri terompah?”

“‘Saya kira tidak. Hanya saja cara guru menerima murid, tidak mau mengusut asal
usulnya dan tidak menolak mereka yang datang. Asal datang baik-baik, dengan

maksud belajar lalu guru terima!”

meng zi yué rén jié you sud bu rén da zhi yi qi sud rén rén yé
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rén jié you sud bu weéi da zht yu gi sud weéi yi yeé
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31.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Orang tentu mempunyai perasaan tidak tega akan
sesama manusia. Bila dikembangkan sampai berhasil, itulah Cinta Kasih. Orang tentu

mempunyai perasaan adanya hal-hal yang tidak layak dilakukan. Bila dikembangkan

sampai berhasil, itulah Kebenaran.

rén néng chong wu yu hai rén zhi xin ér rén bu ké sheng yong yé
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rén néng chong wu chuan yu zhi xin
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31.2. “Bila orang dapat meluaskan keinginan untuk tidak mencelakai orang, Cinta
Kasihnya tentu tidak dapat dikalahkan. Bila orang mau meluaskan sifat hatinya yang

tidak mau melompati pagar atau melubangi rumah orang, niscaya kesadaran

Kebenarannya tidak dapat dikalahkan.

rén néng chong wu shou ér ri zhi shi
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wu sud wang ér bu wéi yi yé
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31.3. “Bila orang mau meluaskan sifat hati tidak suka ditunjuk-tunjuk orang, niscaya di

manapun akan berusaha berbuat Benar.

shi wei ké yi yan ér yan shi yi yan tian zhi yé
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ké yi yan ér bu yan shi yi bu yan tian zhi yé
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shi jié chuan yu zhi lei yeé
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31.4. “Bila orang berbicara sebelum saat berbicara, ini berarti membelokkan bicara.
Sebaliknya pada saat harus berbicara tidak mau berbicara, ini akan membelokkan

bicara orang dengan tidak berbicara. Hal ini sama saja dengan melompati pagar dan

melubangi rumah orang.”

meng zi yué yan jin ér zhi yuan zhé shan yan yé
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shou yué ér shi bé zhé shan dao yé
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jun zi zhi yan yé bu xia dai ér dao cun yan
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32.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Kata-kata yang dapat menggunakan hal-hal yang
dekat sebagai perumpamaan untuk menunjukkan hal-hal yang jauh, itulah kata-kata
yang baik. Peraturan yang mudah difahami tetapi mengandung hal-hal yang luas,

itulah peraturan yang baik. Kata-kata seorang Jun Zi - Kun Cu itu tidak berlarut-larut

tetapi Jalan Suci terpelihara di dalamnya.



jun zi zhi shoéu xill qi shén ér tian xia ping
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32.2. “Seorang Jun Zi - Kun Cu selalu berusaha dengan membina diri dapat

membawa damai bagi dunia.

rén bing shé qi tian ér ydn rén zhi tian
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sud qiu yu rén zhé zhong ér suo0 yi zi ren ging
Bro KB () N FH E o, m B MEME E &)
32.3. “Tetapi cacat orang ialah mereka menyia-nyiakan sawah sendiri dan menyiangi

sawah orang lain. Membebani orang-orang lain dengan kewajiban yang berat, dan

membebani diri sendiri dengan kewajiban yang ringan.”

meng zi yué yao shun xing zhé yé tang wu fan zhi yeé
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33.1. Meng Zi - Bing Cu berkata: “Raja Yao - Giau dan Shun - Sun dipimpin oleh
Watak Sejatinya: Raja Tang - Thong dan Raja Wu - Bu dipimpin oleh usahanya.
(Meng Zi - Bing Cu VII A. 30).

dong réong zhou xuan zhong |1 zhé shéng dé zhi zhi yé
B Oo@h) ®x M ok oAl EH OB O &R W,

33.2. “Bila segenap gerak, wajah dan tingkah laku dapat tepat dengan Kesusilaan, itu

tentu karena sudah mencapai puncak Kebajikan Sempurna.

ki si ér ai féei wéi shéng zhé yé
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33.3. “Menangisi orang mati itu ialah karena sedih, bukan untuk dilihat yang masih
hidup.



jing dé bu hui féi yi gan lu yé
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33.4. “Menjalankan Kebajikan janganlah ragu-ragu, dan jangan sekedar untuk
mendapat upah.

yan yu bi xin féi yi zheng xing yé
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33.5. “Berbicara hendaklah Dapat Dipercaya, jangan hanya sekedar menunjukkan

mau berlaku lurus.
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33.6. “Seorang Jun Zi - Kun Cu berbuat dengan berlandaskan hukum, akan hasilnya

berserah kepada Firman.”
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34.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Kalau hendak memberi nasehat kepada seorang

pembesar, harus dapat memandang ringan kepadanya, jangan memandang

kebesaran atau kementerengannya.
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34.2. “Istana yang bagus dengan tembok yang tinggi dan tiang-tiangnya yang besar,
kalau citaku berhasil, bukan itu yang kuharapkan. Makanan yang tersaji di atas meja
sampai beberapa Ren (1 Ren =1 depa = 4 hasta = 6 kaki ; 1 kaki =12 inci = 0,304 m),
pelayanan oleh dayang-dayang yang ratusan jumlahnya; kalau citaku berhasil, bukan
itu yang kuharapkan. Dapat bersenang-senang, minum arak atau berburu diantar
dengan ribuan kereta; kalau citaku berhasil, bukan itu yang kuharapkan. Kalau semua
yang dibanggakan itu bukan yang kuharapkan, dan yang ada pada diriku ialah
ajaran-ajaran orang-orang jaman dahulu itu, mengapa aku mesti merasa takut

kepadanya?”
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35.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Untuk memelihara Hati, tiada yang lebih baik
daripada mengurangi keinginan. Kalau orang dapat mengurangi keinginan, meskipun
ada kalanya tidak dapat menahannya, niscaya tiada seberapa.

Kalau orang banyak keinginan-keinginannya, meskipun ada kalanya ia dapat
menahannya, niscaya tiada seberapa.”
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36.1. Dahulu Zeng Xi - Cing Sik suka makan kurma kambing. Kemudian, Zeng Zi -
Cing Cu tidak sampai hati makan kurma kambing.

Gong Sun Chou - Kong Sun Thio bertanya, “Lebih enak manakah, daging cacah
panggang dengan kurma kambing?”

Meng Zi - Bing Cu menjawab, “Lebih enak daging cacah panggang.”

Gong Sun Chou - Kong Sun Thio berkata, “Nah, kalau begitu mengapa Zeng Zi -
Cing Cu mau makan daging cacah panggang dan tidak mau makan kurma kambing?”
‘Daging cacah panggang itu semua orang suka memakannya, tetapi akan kurma
kambing hanya dia menyukainya. Hal ini seperti orang tidak berani memakai hama
orang tuanya tetapi memakai hama marganya. Ini karena nama marga itu dipakai

semuanya, sedang nama orang tua itu hanya perseorangan.”
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37.1. Wan Zhang - Ban Ciang bertanya, “Ketika Kong Zi - Khong Cu di Negeri Chen -
Tien, bersabda, ‘Marilah pulang! Murid-muridKu di sana (di Negeri Lu - Lo) masih
banyak yang bercita-cita tinggi dan berkemauan besar; mereka maju tetapi masih
belum dapat meninggalkan kebiasaan-kebiasaan mereka.” Ketika itu Kong Zi - Khong
Cu di Negeri Chen - Tien, mengapa memikirkan Siswa-Siswa yang bercita-cita tinggi
di Negeri Lu - Lo? (Lun Yu - Lun Gi V. 22; XIllI. 21)
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37.2. Meng Zi - Bing Cu menjawab, “Ketika itu Kong Zi - Khong Cu belum
mendapatkan orang yang benar-benar dapat tepat di dalam Jalan Suci, maka
memikirkan kepada mereka yang bercita-cita tinggi dan berhati-hati. Yang bercita-cita
tinggi akan berusaha maju, dan yang berhati-hati tahu apa yang tidak boleh
dilakukan.

Kong Zi - Khong Cu bukannya tidak inginkan murid yang bisa tepat di dalam Jalan

Suci, tetapi karena tidak mendapatkannya, maka dicari yang tingkat ke dua.”

gan wen hé ru si ké wei kuang vyi

Beof O (E) 7 oan oW OEE (E) S R 2

yuée ra gin zhang zéng X1 mu pi zhé



kong zi zhi sud wei kuang yi

L 2 & 08 & R

37.3. “Memberanikan bertanya, bagaimana orang yang bercita-cita tinggi itu?” “Yaitu
yang seperti Qin Zhang - Khiem Tiang, Zeng Xi - Cing Sik dan Mu Pi - Bok Phi.
Merekalah yang dinamakan bercita-cita tinggi oleh Kong Zi - Khong Cu.”
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37.4. “Mengapa dinamakan yang bercita-cita tinggi?”
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37.5. “Sebab cita-cita maupun kata-katanya sangat tinggi. Sering mereka berkata,

‘Demikianlah orang jaman dahulu. Demikianlah orang jaman dahulu. Tetapi kalau

ditilik perbuatannya, ternyata belum sesuai dengan perkataannya.
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37.6. Kalau tidak bisa mendapatkan yang orang bercita-cita tinggi beliaupun mau
mendapatkan Siswa yang tidak suka melakukan hal-hal yang tidak bersih.
Demikianlah orang yang berhati-hati itu dan tingkat ke dua, kalau dibandingkan tadi.
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37.7. “Kong Zi - Khong Cu berkata, ‘Mereka yang melewati GerbangKu tetapi tidak
mau masuk Ruang RumahKu, aku tidak menyesalinya. Mereka ialah orang yang
hanya pandai menarik perhatian untuk mendapat pujian di kampung halamannya.
Orang yang pandai menarik perhatian untuk mendapat pujian di kampung

halamannya itu sesungguhnya pencuri Kebajikan.”
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37.8. “Bagaimanakah hal orang yang hanya pandai menarik perhatian untuk

mendapat pujian di kampung halamannya itu?” (Lun Yu - Lun Gi XVII. 13).
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37.9. “Mereka hanya pandai mencela orang-orang yang kata-katanya tinggi dengan
berkata, ‘Kata-katanya tidak sesuai dengan perbuatannya, perbuatannya tidak sesuai

dengan kata-katanya, dan hanya bisa berkata: demikianlah orang jaman dahulu!

Demikianlah orang jaman dahulu!” Dan kepada orang yang bersikap hati-hati, mereka



berkata, ‘Mengapa mereka bersikap begitu diam dan dingin? Hidup dalam jaman ini,
berbuatlah menurut jaman. Bukankah itu terbaik?’ Demikianlah sikapnya seperti
budak-budak istana; merekalah yang dinamai orang yang hanya pandai menarik
perhatian untuk mendapat pujian di kampung halamannya.”

Wan Zhang - Ban Ciang bertanya, “Orang-orang se- kampung menganggap
perbuatan mereka cocok, mengapa Kong Zi - Khong Cu menamakan mereka pencuri

Kebajikan?”
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37.10. “Kalau hendak disalahkan, tidak ada yang dapat disalahkan. Kalau hendak
dicela tidak ada yang dapat dicela. Mereka mengikuti adat yang ada, dan bersikap
seolah-olah Setia dan Dapat Dipercaya, dapat berbuat seperti suci dan bersih
sehingga umum suka kepadanya. Mereka menganggap dirinyalah paling betul dan
tidak mau menerima Jalan Suci Yao - Giau dan Shun - Sun. maka dinamai pencuri

Kebajikan.
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37.11. “Kong Zi - Khong Cu bersabda, ‘Aku benci hal-hal yang mirip tetapi palsu. Aku
benci akan rumput perusak yang dapat mengacaukan tunas yang baik. Aku benci
akan kata-kata muslihat yang dapat mengacaukan Kebenaran. Aku benci akan mulut
yang tajam dapat mengacaukan sikap Dapat Dipercaya. Aku benci akan musik Negeri
Zheng - Ting yang dapat mengacaukan musik yang baik. Aku benci akan warna ungu
yang dapat mengacaukan warna merah. Dan aku benci akan orang yang hanya
pandai menarik perhatian untuk mendapat pujian di kampung halamannya karena

akan mengacaukan Kebajikan. (Lun Yu - Lun Gi XV. 11; X. 6)
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37.12. “Seorang Jun Zi - Kun Cu harus mencari kembali aturan-aturan yang benar.
Kalau aturan-aturan yang benar itu sudah dapat diluruskan kembali, rakyat niscaya
dapat sadar. Setelah demikian maka segala hal yang menyimpang tadi akan hilang
dengan sendirinya.”
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38.1. Meng Zi - Bing Cu berkata, “Dari Yao - Giau dan Shun - Sun sampai Cheng Tang
- Sing Thong kira-kira lima ratus tahun lamanya. Orang-orang seperti Yu - | dan Gao

Yao - Koo Yau masih dapat langsung mengenalnya, tetapi Cheng Tang - Sing Thong
mengenalnya hanya karena mendengar.
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38.2. “Dari Cheng Tang - Sing Thong sampai Raja Wen - Bun kira-kira lima ratus
tahun lamanya. Orang-orang seperti Yi Yin - | len dan Lai Zhu - Lai Cu masih dapat

langsung mengenalnya, tetapi Raja Wen - Bun mengenalnya hanya karena
mendengar. (Shu Jing - Su King IV. 2)
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38.3. “Dari Raja Wen - Bun sampai Kong Zi - Khong Cu juga kira-kira lima ratus tahun

lamanya. Orang-orang seperti Tai Gong Wang - Thai Kong Bong dan San Yi Sheng -



San GI Sing masih dapat langsung mengenalnya, tetapi Kong Zi - Khong Cu
mengenalnya karena mendengar. (Meng Zi - Bing Cu IV A. 13)

you koéng zi ér lai zhi ya jin bai you yu sui

Bl oMok k) =R (TS, B OA &R KR ((F)

qu sheng rén zhi shi ruo ci qi wei yuan yé

X B2 @& AN i EkHE R E @ H,

jin sheng rén zhi ju ruo ci qi shen yé

I #® (N E A A ' W,

ran ér wu you ha ér zé yi wd you hia ér

oM M (k) AP B OR) . AL (W) U8 M (CR) A (OK) .

38.4. “Dari Kong Zi - Khong Cu sampai sekarang, baru kira-kira seratus tahun. Kalau
dilihat jarak waktu Nabi meninggalkan kita, belum terlalu jauh dan kediaman Nabi juga

dekat saja, bahkan sangat dekat. Mengapa tiada yang meneruskan ajaran Nya?

Benarkah tiada yang meneruskan ajaran Nya?” (Meng Zi - Bing Cu Il B. 13).



